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JANKO MLAKAR:
ftudent

(Prirodopisna Studija.)

Student ali dijak (homo studiosus) spada med tista ziva bitja, ki
jih obsega glsl\l izraz »to zoone, To so bitja. ki se lahko po mili volji
premikajo. ¢e niso zaprta. Ker itudenta v starih zoologi¢énih knjigah
Se ne najdemo, sklepamo, da je zelo pozno nastopil na svetu ter se
prikljuc 1f ostalim popotopnim zivim bitjem, katere o visuje zoologi ja.
Nepobitno je dokazano., da ga v prazgodovinski dobi Se ni bilo.
starem \cl\u so ga arheologi sicer zasledili, to pa samo v vedjih
kulturnih srediscih. Bil je pa zelo redko zastopan. Sele v srednjem
veku se je zacCel nekoliko bolj mnoziti. ker so ga po samostanih
umetno gojili. Ko so pa spoznali, da se da primerno ukrocen in iz-

vezban za marsikatero koristno delo porabiti, so se zaceli tudi po
III(\llll z njegovo rejo pecati. Od takrat se vedno bolj in bolj mnozi,
tako da se je v novejSem Casu Ze prav nevarno namnozil.

Znano je, da so nekatere zivali zato dragocene. ker so redke,
kakor na primer hermelin. Tako dragocen je bil sv oje dni v Avstraliji
iudi domaci zajec ali kunec. Ker se je pa’le prevec zapl()(lll ga dan-
danes preganjajo in bi ga najrajsi ugonobili. Podobna je tudi Studen-
tova usoda. Dokler jih je bilo malo, so imeli zelo visoko ceno. Zlasti
na dezeli si je vsaka hisa Stela v cast, ¢e je imela poleg navadne
domace zivine, kakor so konji, krave in presi¢i, tudi Studenta, Dan-
danes je pa toliko Siudentov. da je njihova cena zelo padla. Zato so
zlasti kmetje opustili skoraj popolnoma njihovo rejo. ker so siroski
preveliki.

Student se ne rodi kakor na primer pesnik (poeta nascitur).
marve¢ postane kakor govornik (orator fit). Postane pa takrat.
kadar dobi dijasko l\ll_]lll(() Na kak nacin se to zgodi, e ni popol-
noma dognano. StarejSi zoologi so menili, da Studenti dijasko knji-
zico izlocajo, kakor na primer pajki paj¢evino. Nov ejSa znanost pa
to podmeno zavraca in trdi, da jo dobe na drug nacin; na kaksen.
pa ne pove. Gotovo je pa to, da se jih trdo drzi, dokler je ne izgube.
Sicer jim pa vsako {vio odpade, kul-.m na primer jelenu rogovje, to
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pa takole okoli sv. Vida, ko je najvet ¢eSenj. Ker je znano. da Student
zelo rad ¢esnje je, menijo nekateri zoologi, da mu dijaska knjizica
odpade zaradi prevelikega uzivanja tega sicer zelo z«{ruwgu sad ja.
.\‘usi)rotno jo pa zopet dobi v jeseni, ko se prikaze na trgu .grozdljc
in drugo sadje. katero Student tudi rad uziva. Zato se nekateri so-
dobni zoologi¢ni strokovnjaki oklepajo mnenja svojih kolegov iz
prejsnjega stoletja, ki so trdili, da (llol)i Studeni bas zaradi uZivanja
jesenskega sadja mod, da izlod¢i povsem novo dijasko knjiZico.

lz tega spoznamo. da je dijaska knjizica bistven del vsakega
ftudenta, ki ima zato velik vpliv na njegovo zivljenje. Pravijo, da je
pri ¢loveku obraz veckrat zrcalo njegove notranjosti. Prav tako lahko
trdimo, da se v dijaski knjizici zrcali Studentovo delovanje in ne-
hanje. Zato pa slab Student nerad pokaze svojo knjizico in jo vcasih
tako skrije, da je Se sam ne more najti.

Razen po dijaski knjizici se spozna Student tudi po torbi (po
domace akiovka), katero nosi v sprednjih udih. ki jih lahko rabi kakor
¢lovek roke. V torbi nosi navadno poleg raznih potrebiéin tudi eno
ali drugo knjigo.

Rod homo studiosus ni dolgo imel samic. Zoologi trde. da so se
zaredile Sele zacetkom tega stoletja. V prvem desetletju so bile za-
stopane Se v prav redkih cksemplarih. Po svetovni vojni so se pa
zacele tako hitro ploditi, da bodo polagoma izpodrinile samce, kakor
nekateri znanstveniki trde. Drugi seveda pravijo, da ni vzroka za
to bojazen.

" Ker izlo¢ajo tudi samice dijaske knjizice, se po nac¢inu zivljenja

ne lo¢ijo dosti od samcev. Najlaze jih Se spoznamo. ¢e pogledamo
v torbo, ki jo tudi nosijo kakor samci v sprednjih udih. Vsaka samica
ima v nji poleg drugih drobnarij ogledalo in glavnik. nekatere vedje
tudi majhno Skatlico, v kateri sta puder in rdeca Sminka. Rdeéilo
rabijo kot zdravilo zoper slinavko in parkljevko. Kadar jih napade
slinovka, si namazejo z njim ustnice, ¢¢ pa dobe parkljevko. si pa
pordec¢e nohtove na sprednjih udih. Dognano je. da tem boleznim
samci niso podvrzeni.

Student je dandanes razsirjen skoraj po vsem svetu. Zivi pa le
v vec¢jih mestih. Ker so ukrofeni porabljivi za razna koristna dela.
jih goje v takozvanih Solskih poslopjih, kakor gimnazijah, realkah.
ukmicmijah. trgovskih Solah, uciteljiscéih itd. V divjem stanu se nikjer
ve¢ ne nahajajo. Krotilei Studentov se imenujejo uradno profesorji.
Studenti jim pa pravijo v svojem jeziku »profoksie«.

Homo studiosus ima zelo razvit ¢ut za ¢as. Neka posebnost pa je
to, da Student ne razloCuje Stirih letnih ¢asov, marve¢ samo dva:
Solsko leto, ki traja navadno nekako devet mesecev, in pocitnice, ki
trajajo ve¢ ko tri mesece. Pa tudi Solsko leto se tu in tam pretrga
s prostimi dnevi ali tedni. Krotitev Studenta je namre¢ tako tezavna
zadeva in prizadeva profesorjem toliko truda. da bi brez teh odmorov
v svojem tezkem delu omagali. Studenti, zlasti kar jih Se ni udo-
macenih, so sicer sovrazno razpolozeni do svojih krotiteljev, vendar
jim kljub temu privos¢ijo oddih ter se proti odmorom navadno ne
pritozujejo, ¢eprav se jim z njimi Solsko leto ob¢utno okrajsa.
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V jeseni, zlasti pa spomladi vidimo veckrat po dezeli pohajati
cele trope Studentov in Studentik. Tako pohajanje. ki se vrsi pod
nadzorstvom profesorjey ali profesoric. se imenuje »poucna  eks-
kurzijac. Zakaj ravno »poucnac. Se ni dognano. Gotovo pa je. da
vpliva ekskurzija na Studenta tako, kakor alkohol na ¢loveka. Zato
se vracajo Studenti v mesto vsi navduSeni in razigrani. Svoje ugodje
pa naznanjajo z glasnim kri¢anjem, ki je v¢asih celo petju podobno.
Po debelih glasovih se spoznajo samci, po cvile¢ih pa samice.

O pocitnicah zapusti velika vecina Studentov in Studentk Solska
poslopja ter se preseli na dezelo, najrajsi v gore ali pa na morje. Tam
zive v Sotorih ali pa v nalas¢ zato posmvljeniﬁ lesenih  kocah.
Nagnenje do zivljenja v prosti naravi so Studenti podedovali po svojih
prednikih, ki so ziveli Se v divjem stanu brez profesorjev.

Samice nosijo med Solskim letom krila. Kadar pa pridejo iz mesta
na dezelo. oblec¢ejo hlace, to pa najve¢ zavoljo Zepov, v katere silno
rade viikajo sprednje ude, ¢e nimajo z njimi ni¢ opraviti. Ker se
isto nagnenje do Zepov opazuje tudi pri opicah, ki v cirkusih v hla¢ah
nastopajo, menijo nekateri zoologi, da so Studentke v daljnem sorod-
stvu z opicami, kar pa ni dokazano. Sploh pa krozZijo o izvoru Studenta
razli¢ne bolj ali manj verjetne podmene. Nekateri profesorji. zlasti
pristadi razvojne teorije, trde celo, da se je razvil Studeni iz osla.
Studentka pa iz gosi. Vendar so vse take in enake podmene brez vsake
znanstvene podlage, ¢eprav bi nekateri najrajsi uvrstili Studenta med
kopitarje z dolgimi usesi, Studentko pa med povodne ptice z dolgimi
vratovi, ali celo med koze. Kar je resnih zoologi¢nih strokovnjakov,
so vsi v tem edini, da nimajo samci in samice iz rodu homo studiosus
prav ni¢ opraviti z opicami, osli, gosmi, mulami in z drugimi Zivalmi.
s katerimi jih v¢asih njihovi krotilei zamenjujejo.

Kakor vidimo v jeseni pri pticah selivkah nekatera znamenja, ki
nas spominjajo njihovega selitvenega nagona, prav tako opazimo tudi
pri Studentih, samecih in samicah, Ze v majniku simptome, ki nam
naznanjajo, da se pripravljajo na selitev iz mesta v zlato prostost.
Zato tozijo profesorji, da je v zadnjih tednih pred pocitnicami kro-
titev zelo otezkolena in pri nekaterih eksemplarih naravnost ne-
mogoca. Zato se vesele vsi, profesorji in Studenti. tistega dne, ko se
za njimi zapro vrata Solskega poslopja.

Samci in samice, pri katerih je krotitev dokoncana, obhajajo
s svojimi krotilei posebno slovesnost, ki jo imenujejo »valetac. Pri
tej slovesnosti pijejo, jedo in krice. To delovanje imenujejo skro-
kanjec, menda zato, ker se med delom derejo, kakor bi krokarji
krokali. Z valete se vra¢ajo navadno Sele zjuiraj. Ker pa vec¢ina izmed
njih ni vajena alkoholnih pija¢, izgube nekateri, ki so se ga preved
nabrali, ¢ut ravnotezja, da morajo tudi sprednje ude rabiti za hojo.

Nekaterim samicam oslabi ¢ut ravnotezja celo v treznem stanju,
da tezko ali vsaj nerade same hodijo. Najdejo se pa vedno samci.
ki jim sezejo pod pazduho in jih tako varno vodijo, da ne omahnejo.
To se pa dogaja tudi veckrat izven valet, in sicer najrajsi na bolj
samotnih ulicah ali izprehajali&¢ih. Takim postrezljivim samcem
pravijo skavalirjic,
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Navadno krote samce posebej in samice posebej. Na nekaterih
Solah so pa tudi posamezne krotiinicc. v katerih so samci pomeSani
s samicami ali tudi obratno. Take krotilnice imenujejo »koedukacije«.
Njih zagovorniki pravijo, da se samci nauc¢e na ta nac¢in od samic
krotkega obnaSanja. Zgodi se pa, zal, pogosto prav narobe, da samice
v koedukacijah izgube vso neZnost ter vcasih naravnost podivjajo.
V takih spolno mesanih krotilnicah se pa tudi veckrat zacne Siriti

mladini zelo nevarna febris amorosa (ljubavna mrzlica).
(Dalje.)

ANEZ FLANDER:

J
Sanje o belem nagelinu

Bilo je na Vse svete popoldne, na oni veseli in Zalostni praznik trojnega
obcestva, ko je po cesti iz mesta skozi vas v ravnini proti svetiS¢u na Gori hitelo
mlado deklé. Ceprav ji je bilo komaj osemnajst let, je bila v rasti nekam dovr-
Sena, tako da je bila njena mladost pravo nasprotje z umirajodo jesensko naravo.
Izpod ¢ela, ki so ga obkrozali bujni kostanjevi lasje, je zrlo v svet dvoje sanjavih
o¢i in na vsem obrazu je pocival spokojen mir. Na poti se ni zanimala ne za uvelo
poleino cvetje po vrtovih ne za svinéeno kopreno, ki je visela nad mestom in
kakor smrina klica pronicala v duSe. Ce pa bi jo bil kdo bolj natanéno opazoval,
bi bil kljub mladostni lepoti in ¢udoviti ubranosti le zapazil na njenem obrazu
rahle poteze skrite boleCine, opazil bi bil tudi, kako ji je med potjo bilo le eno
na skrbi, da bi se ne osul beli nagelj, ki ga je med drugim cvetjem in zelenjem
nosila v cvetnem lon¢ks. In kaj tudi ne, saj ga je z vso ljubeznijo v potrpljenju
gojila za danas$nji ze tako pozni jesenski dan. Ce mu je primanjkovalo svetlobe,
ga je postavila na sonce, ¢e je bil v nevarnosti, da uvene, ga je zalivala. Ni ¢uda,
da uspeh zaradi skrbne nege ni izostal. Beli nagelj je rasel, se razvijal in se sled-
nji¢ v vsej polnosti razevetel. Ko so ljudje hodili mimo Tilkinega okna, so nagelj
Kmalu opazili, zmajevali z glavo in se vpraSevali, odkod tako lep cvet.

Tilka takrat na taka vpraSanja ni odgovarjala, v miru je nadaljevala svoje
uCenje in varovala nagelj, da o Vseh svetih ponese z njim vsaj kostek Zivljenja
na Goro, da z njim izkaze vsaj del¢ek ljubezni tistim, ki so za nje najmlajie, da
bi lahko %e kdaj zapeli, darovali svoje Zivljenje. sKoliko najmlajsih se jih bo
spominjalo na vefer Vseh svetih?c se je vpraSevala Tilka tedaj in to uro, ko je
z nageljnom v roki romala po cesti na Goro. »Kdo se bo spominjal tebe, Lojze, in
drugih, ki poc¢ivate na raznih krajih; vam bo li kdo prizgal svetko na grob? Mo-
gote je, da ne bo nikogar in bodo va$i grobovi zapud¢eni tozili. Nikar, ko vam
vendar nesem na Goro beli nagelj, da bo na skalnatem grobu naSega Pastirja vam
vsem cvetel.e Ob zadnji misli in ob zavesti, da bo napravila dobro delo, ji je v
dusi postalo toplo, le oblutek osamelosti jo je mudil. Zazelela si je, da bi ne bila
sama na poti, da bi z njo romali bratje in sestre iz vse dezele in da bi na Gori
zvonilo z vsemi zvonovi.

V take misli zatopljena ni niti opazila, da jo je dohitel dvajsetleten fant,
doma nekje s Krasa. Bil je mofan, vse na njem je razodevalo zdravje in kljub
resnemu ¢asu je na njegovem obrazu igral poreden smehljaj, iz o¢i pa je odsevala
blaga dufa.
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sNa Goro, Tilka, in 8¢ tako sama?< jo je nagovoril in ji segel v roko. Bila
sta si znana iz Sole, kjer sta se spoznala.

+O, France! Kaj roma$ tudi ti? In danes? Ali je mogoce, da bi se bil e kdo
spomnil nasSih najdrazjih?.

»Da! Spomnil sem se jih in romam, da se napijem lué¢i na Gori; ¢e ne, bi mi
bilo pretezko,« je zamisljeno dejal in se ozrl na Tilko, ki je korakala poleg njega.
Tedaj se je nehote srecalo dvoje o¢i, dvoje src je vzdrhtelo in dve dusi je zdruzila
ista misel. Nekaj ¢asa sta oba mol¢ala, ker ni nih¢e nasel besed, da bi izrazil, kar
je zivelo v srcu. Saj pravijo, da Se nikomur ni bilo dano, da bi povedal, kar do-
zivlja dusa, ko na osameli zivljenjski poti sre¢a vernega somi$ljenika z enakim
srcem in istimi cilji, ¢igar bit soglaSa s srénimi akordi in utripi drugega.

sI'ranceéle je Cez ¢as prekinila molk Tilka, vendar kaj veé ni spravila iz sebe.

»Kaj hote§, Tilka, je ze tako. Toda tvoj glas ne sme biti otoZen, Ceprav ro-
mava h gomili na Goro, ¢eprav sva le sama na poti, ki jo nama narekuje ljubezen
in hvaleznost. Vesela bodi!«

»Ne morem!« je odgovorila in uprla o¢i na beli nagelj. Franceé je opazil, kako
Ji je lahek nemir spreletel obraz, in vse doumel. Beli cvet jima je govoril o daljni
sre¢i, o ¢udovitem hrepenenju mladih du§, potem pa kakor v neko straSno na-
sprotje tozil o tezkih dneh. Francé in Tilka sta zapazila, da nista ve¢ sama na
poti, da so se z Gore vracali romarji. Srec¢al ju je Solarcek; ni¢ ni pocakal, s tor-
bico &z ramo je 8¢l mimo bled, sklonjen in ubit. O ne! Nekaj trenutkov je obstal
in se z veliko muko trudil, da bi izpregovoril. Ko ni uspel, se je z roko dotaknil
belega nageljna in izginil. In, o ¢udo! Franceé in Tilka sta videla, da je na belem
cvetu obvisela kaplja krvi in se pocasi razlezla v majhno liso. Romala sta dalje
z ranjenim srcem. Kar sta prihitela z Gore fant in dekle, pesem bi bila rada za-
pela, a jima ni bilo dano. Nemo sta odhitela naprej in nova kapljica krvi se je
razlezla po belem cvetu. Romarjema z belim nageljnom se je zaradi tega zazdelo.
da pot postaja vedno bolj strma in da se vlefe v neskon&nost. Slika za sliko se
je vrstila pred njunimi o¢mi, ena bolj zalostna od druge. Mimo so $li mozje in
7ene, sivolasi stareki in starke, potem zopet Solarji in Solarke, fantje in dekleta
brez konca in kraja... Francé in Tilka pa sta romala uro za uro in ob Zalostni
simfoniji milosti prose¢ih src nista miti opazila, kdaj se je dan nagnil v zaton in
kdaj je nagel postal ves rdec.

»Tilka, poglej, kako nagelj rdece Zzari.. .c

»Bilo je vse le privid. Mogo¢e bo$ po njem laze razumel, da je v nasSih dneh
tezko biti vesel.«

»Vo duhu resnice si govorila,c je dejal Francé in utihnil, kajti zmotil ga je
vecerni zvon, ki je bil zazvonil na Gori. V vecernem mraku je njegov glas plaval
nad Goro in svetis¢em, jokal in tozil, se spus€al v doline in hitel v visine. Ko sta
romarja vstopila in v veéernem mraku romala po svetii¢u, je zvon utihnil. France
in Tilka pa sta v nastali tihoti zaslutila, da se bliza veliki trenutek. Mar sta se
zmotila? Cemu se orgle ne oglasijo? Cemu ta strasni molk?

»Tilka,« je Franc¢ potiho vprasal, =ali bodo zdaj ,Requiem* zapeli?«

Tilka ni odgovorila, le roko mu je podala. potem pa sta odSla h gomili in
polozila beli nagelj na kamniti grob. In v istem trenutku sta bila zaradi vere v
bozjo pravico potrjena, da mora po teh mrkih dneh nekoé vziti jutranja zarja.
V duhu sta ze videla Solartka, kako je bil vesel in razposajen, kako je vriskal in
na orglice igral. Zopet so na vasi prepevali fantje in rajala dekleta, mozje so se
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odpravljali na veselo delo, gospodinje so urejevale dom, stari oCetje in stare ma-
tere so na klopcah pred hifo sedeli, se smehljali in klicali mimoido¢im: :Glejte,
ljudje bozji, glejte, kako lepo zopet sije sonce! Glejte, kako lepa pomlad!«

»I'rance, ali zdaj Se¢ mislis na Requiem’?c je zdaj prekinila molk Tilka in
predramila sebe in Franceta iz lepih misli. »Kajne,« je tiho Sepetala dalje, »da
midva za naprej ne bova klonila, temve¢ verovala. Ali nama ni bila nocoj ob item
grobu razodeta velika resnica, da le po trpljenju in smrti raste vera v novo Ziv-
ljenje in vstajenje?s

»Modro govori§, Tilka. Odslej bova veckrat poromala sem gori in prilivala
belemu cvetu. Ziveti mora, ker si ga v nemi boledini vzgojila v hvaleZzen spomin
na trnjevo pot velikih dus.«

»Dal¢ je Sepnila. >Naj nagelj na grobu vedno lepo evete, da bo kakor iz no-
coj¥nje temé odseval tudi iz prihodnjih noéi, dokler...«

»... dokler se ne izpolni razodetje!«

»Amen!c je odjeknilo po mrac¢ni cerkvi, ko sta se blizala proti izhodu, potem
je utihnilo vse: Zunaj ju je sprejel tih novembrski vecer, svin¢ene Koprene ni bilo
ve¢ in nad svetii¢em na Gori se je bocilo zvezdnato nebo. France in Tilka sta Se
nekaj ¢asa nepremic¢no upirala pogled zdaj k zvezdam na nebu, zdaj na mesto, ki
se je potapljalo v morje lu¢ic na ravnini; prisluhnila Sumljanju bistre reke ob
vznozju hribovitega sveta, potem pa sta se pognala navzdol proti mestu, da ga v
upanju okrepita.

>Vzirajajva v veri in — ljubeznilc sta vzkliknila, ko sta pri§la v mesto in se
lo¢ila s pogledom k sveti¢u na Gori, kjer je bil nagelj in je kakor drobna zvezdica
sijal v noc...

SFINKS:

‘z . 4
V 7elezne spone tesno zakovana
molce trpita mi sree in duSa
v pricakovanju smrti... Ne poslusa
srce teptano, ¢e mu bode dana

Se kdaj sladkost upora in borjenja.
Strohneti — je ukaz, ki ga veriga
trdé in ostro dusi, srcu vziga.
Trpita... Ne razvnema veé Zzivljenja

slabotna, daljna nebesna sinjina,
vetrov poslednjih tiho valovanje
in 3ibki vonj vrSiev rozmarina.

Oblaki mro v obzor... Kdo nanje

se spomni, ko jih zadu$i temina...
In z njimi ugasnejo Se tlece sanje.
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FRANCE LOKAR:

Oéetova zembia

Teden pred Vsemi svetimi je umrl oce. Polde — SestoSolec — je pravkar stopil
na dvoriste, ko so ga ze mesli iz hife. Za trenutek so se zdrznili, plaho obstali in
zrli vanj. Ko pa se od prevelikih bolec¢in ni mogel ganiti, 5¢ na mestu ne, so na-
daljevali pot... Dva sta ga prijela pod pazduho in so §li. Nato peta maSa, zalostno
zvonjenje, solze, jok, in so ga zasuli. Kot v verige vkovan je stal ob grobu. V
sunkih je hlipal in srebal solze, ki so mu drsele po licih na ustne. Brez misli je
strmel v tezke kepe prsti, stra$no ga je zadela ocetova smrt. Stal je in cakal,
morda ujame Se kak glas ljubega ofeta, ki ga ni mogel ve& videti. Cakal je, a
zaman. TiSina je zagrinjala grobove, ljudje so se pocasi trgali drug za drugim s
pokopalii¢a, blizina smrti jim je tezko legala na duse.

Polde je zacutil materino roko ob sebi. Kréevito se je je oklenil. Laze mu je
bilo. ko je ¢util oporo.

»Pojdimo! ...« je dahnila mati.

Stopil je od groba k njej. Stezka je zadrzeval solze, ki so mu kar naprej silile
iz o¢i. Pa se je bal, da bi matere spet ne spravil v jok. Ze tako se je komaj drzala
na nogah, vsa je bila sklju¢ena. Bolj je bila potrebna tolazbe kot on.

Tedaj se je zganila $e Milka. Drobne o¢i so bile suhe, solz ni bilo ve¢ zaznati
v njih. Vse je Zze iztocila. Le usekovala se je in tezko dihala.

»Pojdimo!.. .« je pristopila 8¢ ona. Ni si upala na glas izre@. Tudi ni mogla.
Jo je prevet tis¢alo v prsih.

Se svele so prizgali, za trenutek zastrmeli v plamene, nato pa se tiho odtrgali
z groba. ..

Trije mraéni dnevi so potekli po ocetovem pogrebu. Polde bi se ze moral
vrniti. Sola ga je fakala. Razrednik bo sitnaril, profesorji bodo nejevoljni. Mati
mu je nekajkrat omenila, naj bi se vrnil, pa njemu ni beseda kar ni¢ Sla k srcu.
Odladal je in odlaSal. Le okoli hise je posedal kakor obupanec pred smrtjo. Z
muko je lovil tezke misli, ki so ga napravljale pijanega, da jim ni mogel dobiti
prave oblike. Preganjale so ga od zunaj v hiso, iz hiSe spet ven.

Tisto popoldne je stal pod orehom pred hiSo in zastrmel po dolini. Vodena
son¢na lu¢ se je zlivala ¢ez obronke njiv, v padnike, v zive meje, kjer so se podili
vrabei in so se strnadi zbirali v gruce. Na SteSkovem vriu se je obletavalo listje.
Drobne hruske — jesenke — so Se samevale na drevju.

Na pragu se je prikazala mati. Tiho in brez glasu je obstala kot ¢lovek, ki je
zaSel v Cisto tuj kraj in ne ve, kam zdaj... Obraz ji je bil tako bled in upadel,
da bi se marsikdo v strahu wmaknil, ¢es: smrt gleda iz nje!

Ko je zagledala Poldeta, ji je za hip zdrknila grenkoba z obraza. Skoraj na-
smehnila se je. Z lepo Zeljo in mislijo ga je opazovala. O, Se velik gospod bo nekoc.
Milki bo ostal grunt, Polde bo pa novo maso pel. Da bi le pamet zmeraj prav
rabil, Zaradi njega se ji upogiba telo in ji krvavi zulji rasto po dlaneh. Toda vso
kri bi Se dala zanj, da bi bil sin le srecen nekoc...

Izza péda je koklja prignala mlade pis¢ance. Pred pragom se je ustavila in
zakokotala. Mati je posegla v zep, ji podrobila sredico od kruha, skorjo pa spra-
vila: »Zivalce uboge, le jejtels

In je stopila s trudnimi koraki k Poldetu.
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»Vrni se v mesto, Polde, ze tako si dosti zamudil.c Besede so bile mehke in
plahe, motne oéi so prosile.

Polde si je nabral sape v prsi in jo pogledal.

»Vrniti se?«

Nekaj ¢udno grenkega in pekofega mu je kanilo v duSo ob tej besedi. Tako
tuje in nerazumljivo je oblezalo v njem. Da bi se vrnil? Nobene besede ni mogel
stisniti iz sebe. Ves Sibak in potan je stal, kot bi mu kri drsela iz srca kaplja za
kapljo. Drugikrat bi odgovoril: vrnem, se, mati, e nocoj pojdem v mesto! A danes
ni bilo tako. V njem je rasel drugacen svet. Ni ga hotel odkriti, imel je svoje
misli, ki so mu dozorevale med tezkimi zidovi, in se je bal zanje. Nerodno mu je
bilo, ko je tako jasno prifla z besedo predenj.

»Ne vem. Morda se vrnem, morda se ne vrnem.c Skomignil je z rameni. si
popravil lase in se nemirno prestopil.

Mati ga je gledala in ni razumela.

»Kako to misli§?«

Polde je molcal. Cetudi se je delal hladnega, ga je vendar vroce spreletelo
po vsem telesu, da se je nanagloma stresel. Zdaj bo moral jasno odgovoriti, kaj
misli, brez zavijanja.

Za hip je zaprl oci... Da so morali prav njega poslati v Solo, ko so vendar
vedeli, da ni v njem niti ene kaplje mestne krvi, da mu srce ob vsakem utripu
tolée in vpije: zemlja te klice, ...dom te vabi..., pojdi, drugade izhiras!... Res,
vse bi bilo lahko drugac¢e. Neko¢ se je ze dokopal do sklepa, da pobegne. Pa se je
bal ofeta. Za uSesa bi ga privlekel nazaj. Ni si upal... A zdaj, zdaj je drugace.
Oceta ni ve¢, mati v letih, lahko se mpre. Bil je pripravljen prenesti najhujsi uda-
rec, samo da bi smel ostati doma... Saj se Se lahko vrne, ¢etudi je bil v srcu
globoko prepri¢an, da se ne bo. Samo odlo¢no je bilo treba izrec¢i, kar mu je lezalo
na dusi. Pa ni ¢util dovolj moc¢i. Ze misel na to ga je vsega zmedla. Prevec je bil
navajen ubogati. Ni videl drugega izhoda, kakor mol¢ati. molcati...

Kot izgubljen je zrl prédse v uvelo travo in listje, ustnice so se mu krivile
pod tezo trenutka, bledica mu je lezla ¢ez obraz. Besede ni bilo iz njega.

Mati ga je gledala prepladena, v skrbeh.

»Pa bi stopil v hiSo in legel, ¢e ne mores Se.. .«

Glas ji je trepetal, revica bi umrla zanj.

Polde je odvehal v hiSo in sédel k pedi na klop. Ni mogel drugace. Tako slab
je bil. Ce se vrne v mesto, potlej bo res konec z njim. Cuti tako. Sredi ceste bo ob-
stal, noge se mu bodo upognile, zavehal bo in potlej se bo zgrudil. In to naj bo
vse njegovo zivljenje? Ne, ni Se vsega konee, ni $¢ zgubljen, le krepko mora za-
staviti korak in zgrabiti po tem, kar je njegovega.

In se je opotekel proti vratom, v hidi ni mogel veé zdrzati, preved ga je Zgalo
v prsih. Kriknil bi in se razjokal do krvi.

Na stezo za hiSo so ga zanesle noge. Hlastno je zajemal zrak, v udih je za-
¢util novo moé. Stisnil je zobe in se pognal naprej. Blodil je po polju med njivami,
brez miru in namena, kot bi ga zibale jesenske sape. Pesem domacde grude ga je
opajala. Da, ostal bo, za vsako ceno bo ostal doma na ocetovi zemlji. V soncu in
znoju se bo kopal, s trdimi Zulji moledoval zemljo za sad, stopal s koso na rami
¢ez travnike, se oziral po zore¢ih njivah in se svobodno prepustil smehu in vrisku;
pogledal bi e, kaj plevice po&né in bi se ustavil pri njih, potlej pa Zel skozi vas
in pomozevil s sosedi o letini in zivini... To bi bilo vredno Zivljenja.
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Prisel je do njive ob gozdu. Tukaj je samevala najljubSa ocetova njiva. O,
ko bi bil zdajle o¢e z njim, kaj vse bi mu vedel povedati! Drugi razred je menda
takrat dovrsil, ko je o¢e prikupil to ped zemlje. Takrat je bila Se goSta, grmovje
in irnje se je paslo po njej. Pa je ofe vse to otrebil. O, koliko je pretrpel! Nekaj-
krat je Sel semkajle z njim in ga je gledal, kako je ruval kamne, kako je vlekel
in irgal korenine, ki so se drzale, kot bi jih sam zlodej zasadil. Trdo je bilo delo,
pa ni odnehal. Pehal se je in gardl za dva. Komaj se je v jutru prvi zarek svet-
lobe razlezel po drevju, Zze se je spet lotil dela. In kopal je in trebil na Zive in
mrtve. Ledina se je upirala, Se nihée ni tako divjal po njej. Pa je ogenj zapalil,
da se je vsaj susje uni¢ilo. Cesar ni ogenj pohlastal, je s sekiro uzugal. Siroko za
njim pa je dihala brazda zrahljane prsti, pripravljena, da sprejme seme in ga
pozene v klas...

Polde je stal in z oémi ljube¢e objemal grudo. Misli so mu rile po vlazni
¢rnini, ki je omagala od slabosti. Rodila je sad in zdaj ¢aka, da se spocije. Nepre-
mi¢no je zrl vanjo. Cudovita sreta mu je prepredla obraz, skoraj drhtel je od
sladke omame:

Zemlja ocetova!

Kako globoko je klila v njem sredi mrzlih, tujih Solskih sten ta beseda. V

sanjah je blodil med zore¢im klasjem, ki se je pripogibalo pod tezo nebeskega -

daru. V duhu se je sprehajal po vrtu med jablanami, ki so se na njih zibala drob-
cena jabolka, pod njimi pa so cvetele marjetice in ptice so pele — pa preSerni
vriski pastirjev, ki so gnali ¢rede skoz vas in je rosa padala nanje... Skromen
in tih je bil v teh urah samote. Ze sama misel na ofetovo zemljo in dom ga je
osreCevala. Cisto zase je hranil te misli in jih zaklepal v najskrivnejsi koti¢ek
svoje duSe. Bal se je zanje, saj je tako reko¢ Zivel od njih. Kadar je prihajal
domov na pocitnice, ga je mati zmeraj znova prosila: »Vzdrzi, potrpi, kmalu bo
bolje! Clovek se vsemu privadi...c Pa se je znova vracal, a zmeraj teze, zmeraj
z vecjo muko v srcu. Da bi takrat mati vedela, kako mu je krvavelo srce. ko je
moral mimo domacih njiv; kako je vsakokrat s silo premagoval jok, ker mi maral
kazati bole¢ine. Trdno je vedel, da tako dolgo ne bo sre¢en, dokler ga ne odirgajo
iz tezkega zidovja in posljejo domov v rodno vasico, kjer je sonce pa sreda in
zdravje ... Nihfe ni mogel zavreti zivljenja, ki je plalo po njem: rebri, po katerih
je nekoc¢ pasel krave, z vriskom v prsih in s cvetjem v laseh, sveZe razorane njive,
dehte¢i travniki, ‘sonce, svoboda, prostost...

Polde je zamaknjeno zrl prédse. Misli so se mu gnetle in pletle, da ga je
bolelo v glavi. Tako straSno osamljenega se je ¢util. DuSo mu je napajala silna
grenkoba. Potrt in onemogel se je spustil na vlazna tla in obsedel., Ni¢ ni ¢util
korakov, ki so prihajali iz gozda semkaj proti mjemu. Strojanova Kati je bila.
Grablje je nesla na rami in ruto vihtela v roki. V gozdu so grabili listje. In ona
ziva kot je bila, je prva hitela domov.

>0, Polde, kaj po¢ne$ tu na tleh?c se mu je za¢udeno nasmejala in pokazala
bele zobe.

Polde se je zavedel. Sram ga je bilo pred njo, s katero sta se tolikokrat igrala,
ko je bil Se doma. Skoé¢il je kvisku in zmedeno izgolcal:

»Saj vidi§, omagal sem.«

»Revéek! ...« se je poSalila z njim in ga pobozala z ruto. Znova se je zasme- .

jala. Dvoje rjavih o¢i, ki so se iskrile izpod mehkega ¢ela, so razposajeno gledale
vanj.
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Polde ni rekel nobene. V kotu o¢i se mu je nabrala solza, podrsela po licu in
kanila na tla. Njen smeh ga je vzgal do kosti. Ze se je hotel okreniti, ko ga je
prijela za rokav in poprosila:

»Ne bodi hud, Polde! Nisem mislila tako hudo. O¢eta so ti pokopali, kajne?
Tudi jaz nimam matere.. .«

Mnogo socutja je bilo v teh besedah. Obema je bilo grenko pri srcu.

Kati je ¢utila, kako jo tis¢i v prsih. Hudo ji je bilo, da se je tako poSalila
z njim. Ni se takoj spomnila ofetove smrti.

+Kdaj se vrnes?c je hotela obrniti pogovor drugam.

+Ne vem.«

»Zakaj ne ostane$ doma, saj nimate nikogar za delo! Milka in mati.. ..

>Saj bom, Kati, bom!«

Kot bi mu kdo odvalil tezak kamen od srca, mu je bilo lahko v dudi, ko je
izgovoril te besede. Razvezal se mu je grenki obéutek, ki mu je Se pravkar silil
solze v o¢i. Cutil se je mo¢nega, obraz mu je zalivala rdedica.

Ko se je vracal domoy, je bil kakor pomlajen. Tako zdravega in srefnega se

. je cutil, da bi najrajs§i zavriskal kot neko¢, ko je bil Se pastir. Vsega ga je pre-

vzela misel, da gre zdaj novemu zivljenju naproti. Nikdar se ni Se ¢util tako trd-
nega v svojih sklepih kot prav zdaj. Zayedal se je, da je postal oditen upornik.
Nikoli ni imel toliko modi in poguma, da bi zgrabil po tem, kar je bilo njegovega.

Ze je padal mrak na zemljo in je na zahodu rdelo nebo, ko se je vrnil do-
mov. Na jasnem nebu je zablestela prva zvezda, jesenski veter je potegnil skozi
krivencaste veje na vrtu, zaSumelo je, tla so postala kot iz zlata.

Ko so zvecer odmolili rozni venec. je Polde razodel materi:

>Ne vrnem se ve¢ nazaj, mati! Doma ostanem na ocetovi zemlji.. ..

Siroko so se razprle materine o¢i. Beseda se ji ni Se nikdar s tako ostrino
zarezala v srce. Kosene roke so ji zadrgetale ko ¢loveku, ki pije zadnje kaplje
v obupu pred smrtjo. Pa to je bilo le za hip. Pogled se ji je premaknil in obvisel
v kotu na krizu. Brez jeze in o¢itanja je dahnila:

»Naj se zgodi bozja volja...l«

/ MIHA KLINAR:
Veteeno obéutie
Kot razprostrte, od sonca obsijane golobje peruti
srce mi vecerno zarjo zaCuti...

Ne vem, zakaj se mi takrat bolest v srce naséli,
dih mi zastaja, kot da bi mi Zivljenje vzeti hoteli...

In ko zarja zatone, ko zvezda prva vzzari,
takrat mi je tako, kot da bi mi pomrli vsi...



FRANCE MIKLAVCIC:

Wa valovih Tihega motia

(Iz spominov na Novo Zelandijo.)

Nas izlet se je vrsil v novembru, torej proti koncu leta 1913, ki je Ze
napovedovalo vazne izpremembe. Sibila je Se pred bozi¢em s starSi odsla v Sydney,
njena gostoljubna hisa se je zaprla in z Dorotejo sva izgubila skupno toriite
druzabnih stikov in raznovrstnega Sportnega udejstvovanja. Zivljenje se mi je
zdelo vedno bolj pusto in prazno in niti izbruha svetovne vojne nisem obdutil
v toliki meri, kot bi bil pri¢akoval. V daljni prekomorski koloniji so se namrec
le polagoma jele uveljavljati izpremembe tudi na gospodarskem polju. Kruha in
zivil je bilo vedno v obilici na raz-
polago, v&asih Se celo ve¢ kot v
mirni dobi, ker je zastajal izvoz na
AngleSko. Ko pa se je konec vojne
bolj in bolj odmikal v nedogled, so
oblasti zacele vedno ostreje izvajati
predpise, da je moral po moZnosti
vsakdo biti prakticno in koristno
zaposlen. Tako sem se nekako po
sili razmer seznanil z obrezovanjem
zivih mej in raznovrstnim vrinar-
skim delom. Prebudil sem se iz sta-
re zarjavele romantike ter se pola-
goma pretvarjal v poslovnega ¢&lo-
veka, ugotavljajo¢, da so po pred-
mestjih stavbiS¢a in lepe parcele edini predmei, za katerega se zanimajo pa-
metini ljudje, ki sem jih imel priliko poslu3ati.

Kakor mine vse na svetu, tako je minila tudi svetovna vojna in po ve¢ kot
desetletnem bivanju v Novi Zelandiji sem se zafetkom junija leta 1920. odpeljal
po zeleznici iz Aucklanda proti jugu v glavno mesto Wellington, imenovano po
slavnem Wellingtonu, ki je premagal Napoleona pri Waterlooju. Wellington je
torej primeroma mlado mesto, staro komaj svojih 100 let, zgrajeno sliéno kot
Auckland na gric¢ih, ter je postalo vazno sredii¢e le zaradi svoje izvrstne luke.

V sNew Occidental Hoteluc sem moral ve¢ dni ¢akati na odhod svojega par-
nika, ki naj bi me peljal ¢ez Tiho morje proti Ameriki, Dnevna oskrba me je stala
15 Silingov ali % funta, kar je bilo za kolonialne razmere veliko. ZaSel sem pad v
bolj&i hotel, saj so v njem stanovali tudi novozelandski parlamentarci, ki po angle-
Skem vzorcu nosijo za svojimi imeni kratice M. P, (Member of Parliament — ¢lan
parlamenta). Po vecéerji smo se s poslanci zapletli v pogovor ter pridno srebali
»whisky and sodac. Na ta na¢in se menda ¢lovek v druzbi kvalificira za »perfeki-
nega gentlemanae. Jasno pa je, da se mu vsaj razveze jezik, dokler se mu morda ne
zaveze. lz previdnosti sem si torej natakal »whisky« le po kapljicah, ker ga sploh
veliko ne prenesem. Ko sem bil S¢ majhen fanti¢ek, sva v¢asih z oCetom v kaks$ni
temni no¢i naskrivaj kuhala sadjevee, zato nisem mogel dobiti okusa za »whiskye,
ki ga zgejo iz jeémenovega ali rzenega slada.

Pogled na novozelandsko glavno mesto

Wellington.
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Pogovarjali smo se, kakor bi se Zze kdove kako dolgo poznali. Slo je predvsem
za mir, 0 katerem smo ugibali, kako dolgo bo trajal in Se kako se bodo v prihodnje
vezale in orientirale posamezne drzave. V debati smo se razvneli in prijateljski
uganili to in ono, a na koncu je vendarle ostal Se vpraSaj...

Spat smo 8li pozno, a zelo dobre volje, tako da mismo niti ¢utili obicajnega
novozelandskega potresa, ki je druge ljudi prebudil ze na vse zgodaj — —

Parnik »Marama« se je mogo¢no zibal na valovih, ko sem Ze precej pozno
dopoldne hitel proti luki, da za zmeraj vzamem slovo od Nove Zelandije. Hitro so
bile izvrSene zadnje priprave in odsli smo s prtljago na krov. Parnik sam za tako
pot ni bil posebno velik, zavzemal je samo 6437 ton ter bi seveda z veleparniki
na Atlantskem oceanu ne mogel tekmovati, a za tihomorske razmere, kjer ne
potuje posebno veliko ljudi, je Zze zadostoval.

Zanimivo je poslavljanje. Z ladje do pomola imajo napeljane dolge, razno-
barvne papirnate trakove, katerih en konec drzi potnik na parniku, drugi konec
pa prijatelji na suhem. Ko se ob odhodu trak pretrga, ohrani lahko vsak svoj del
za spomin. Stiroj Se enkrat zatuli, parnik se premakne. Poslavljamo se od Noye
Zelandije, mnogi z menoj za vedno, brez traku, brez solza, a s spomini, ki ne
preminejo. V Zepu stiskam drobno pesniko zbirko Alfreda de Musseta ter recitiram

s inu:
PEAAPOMELL »Tant que coeur battra,

Toujours il te dira:
Rappelle — toi.«

Glej, z grita nad obrezjem je skozi megleno dopoldne prodrl sonéni Zzarek
pray do roba ladje. Prijazna vila »bansheee, ki sedi gori na pecini ter si CeSe zlate
lase, je vrgla proti meni ta svetli trak kot poslednji pozdrav. Torej le ne gre brez
slovesa! A predaleé je od mene, da bi jo slifal, ali se joka ali se mi posmehuje.
Morebiti jo sre¢am na drugem koncu Sirnega oceana. Kdo ve?

6.

sMarama« je odplula v Cetrtek 17. junija 1920, ko je na juzni polobli zima.
Na kopnem so bili v zadnjem ¢asu zelo lepi dnevi, sneg je lezal samo po vrhovih
Novozelandskih Alp, katere je 7e pred davnimi leti raziskal dunajski geograf
Hochstetter, a zvefer je pritisnil tak mraz, da so nam prav prisle suknje, podlo-
zene z zaj¢jimi kozami. Tudi na ladji je pihal mrzel veter, prihajajo¢ z juznega
tecaja. Zatelo se je oblaéiti in kazalo je, da se pripravlja viharna not.

Pri prvem vecernem obedu sem se zanimal za potnike, s katerimi naj bi se
cele tri tedne vozil po Tihem morju. Bili so dobro situirani farmerji, trgovski
potniki, znanstveniki, duhovniki in $e drugi ljudje, ki so potovali k prijateljem in
znancem v ZdruZene drzave ali pa Se naprej na Anglegko.

Imel sem Se precej dobro kabino na krovu, dosti zraka, lep razgled in Se obilo
zabave, kajti sopotnik tam v bliZini je Saril kar na krovu z veliko zbirko kanaré-
kov, papig, golobov in raznih drugih pti¢ev, ki jih je peljal naprodaj v Ameriko.

Podnevi smo se 5li razli¢ne igre, metali smo obrotke na kol ali pokrivali iz
primerne razdalje Stevilke s kosi gumija. Zvefer po glavnem obedu pa se je vse
od kraja vrglo na kvarte. Treba pa je pripomniti, da so angleSke igre na kvarte
nekoliko druga¢ne od obitajnih pri nas. Anglezi igrajo »bridgec, »whiste, >five-
hundred« (500) itd., in sicer dame in gospodje skupno, a .vse samo za zabavo.
Kveéjemu ob sturnirjihe smo igrali za dobitke ter se menjavali od mize do mize.
sPokere in druge igre za stavo so pa igrali le strastni kvartopirei, a naskrivaj.
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Dne 18. junija smo ob 180. meridianu prekoracili datumsko ¢&rto. Ce ne iz
geografskega pouka, nam je vsaj iz Jules Vernovega Potovanja okoli sveta znano,
da se na poti proti vzhodu pridobi en dan. Ker je bil ta kritiéni dan ravno petek,
smo drugi dan imeli Se enkrat petek. Zmave in Vrhovec sta nas torej pravilno
uc¢ila. Nastalo pa je obenem tudi vpraSanje za moraliste, kateri petek je pravi in
kateri le slu¢ajni. Vendar lahko re¢em, da to vpraSanje potnikom ni delalo velikih
preglavic in dekanu Tubmanu, ki je bil edina priznana katoliSka avtoriteta na
krovu, ni bilo treba dajati mnogo pojasnil.

Pag pa se je na$ castivredni gospod sopotnik oglasil drugi dan, v soboto, ter
nas povabil za nedeljo ob pol 8 k ma$i v kadilnem salonu I. razreda. Iskal je tudi
ministranta. Ker sem jaz zalel svojo kariero kot nunski mucgk v urSulinskem
samostanu v Skofji Loki, sem se ponudil reSiti situacijo. '

Nedelja je tudi na parniku dolgo¢asna, ker Sporti in razli¢ne igre izvedine
pocivajo. Celo kvart Anglezi v nedeljo ne igrajo. Neko¢ sem stanoval pri Skotskih
puritancih, kjer niti klavirja v nedeljo nisem smel igrati; dovoljene so bile samo
cerkvene himne. V nedeljo sem torej tudi na ladji imel dovolj prosiega Casa.
Pregledoval sem v kadilnici svoje zapiske ter se spominjal znamenitih mornarjev,
ki so prvi brodarili tod, zlasti kapitana Cooka, ¢igar oto¢ju smo se blizali.

Poleg mene je sedel Solski nadzornik Mr. Ray, z obi¢ajno angleSsko pipo v
ustih, ter se z nogami komodno opiral ob gornji rob mize, ker se mu je menda
tal zdelo Skoda. Zacela sva se pogovarjati o Solskih problemih. Pravil mi je, da je
bil nekaj ¢asa tudi v Cambridge-u, znani angleski univerzi. Poudarjal je, da po
angleskih mazorih ni treba, da bi ¢lovek te ali one Studije ravno dokoncal. Glavno
je, da se pri njegovem Zzivljenjepisu more omeniti, da je sploh bil v tem ali onem
slavnem univerzitetnem mestu, recimo Cambridge-u ali Oxfordu, kar mu ze odpre
pot v boljSe kroge...>Dijak pri svojih premnogih druzabnih obveznostih in Sportni
zaposlenosti skoraj ne pride do tega, da bi se uéil,c je dejal in menil, da se more
le ob prostem ¢asu ali o po¢itnicah posvetiti tudi Studiju v ozjem smislu.

Naglagal je, da je poleg vzgoje k pokors&ini in discipliniranosti, ki pa si jo
¢lovek pridobi predvsem na Sportnem polju, najmanj toliko potrebna tudi vzgoja
k samostojnosti in podjetnosti. Posameznik ali narod, ki ¢aka na pobudo le od
drugod, je izgubljen. Pokornih ljudi je po njegovih mislih v vsakem sistemu vedno
dovolj, dobrih voditeljev pa vedno manjka.

Kljub svojemu poklicu Solski izobrazbi v naSem smislu ni pripisoval posebno
velike vaZnosti, ker da Sola inteligence itak ne da, ampak jo samo razvija, kolikor
jo je ¢lovek od Boga prejel. Ce pa je Sola slaba, kot velikokrat tudi je, mu
pokvari 3e tisto inteligenco, ki jo je sicer imel. MoZzakar je pa¢ moral v svojem
poklicu imeti tudi slabe izkuSnje. Clovek se v Solski dobi tudi ne sme preved
izérpati, je razlagal, ker da je glavno le praktiéno udejstvovanje v poznejSem
zivljenju, za kar pa potrebuje veliko elasti¢nosti, iniciativnosti, sposobnosti za
hitro odlocitey, predvsem pa velike vztrajnosti ter syezih, neizérpanih sil.

Obisk raznih »college<-ev in univerz je po njegovem mnenju vaZen zaradi
tega, ker pride mladi Anglez tam v boljSo druzbo ter dobi priliko, da se dodobra
seznani z njenimi tradicijami, ki jih bo moral nadaljevati, obenem se pa naudi
tudi dobrih »manir¢<. Ko sem ob tem modrovanju mimogrede pogledal na mjegove
dolge noge, ki so 5¢ vedno mirno pocivale na mizi, mi je brez najmanjSega
razburjenja takoj pojasnil, da je ta nac¢in »>pocivanjac docela obi¢ajen v moski
druzbi, kot n.pr. tu v kadilnem salonu, nedopusten bi pa seveda bil v Zenski.

(Dalje.)
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S kolesi po Dabmacifi in Bosni
(Ilustriral M. P.)

4. Mostar in Sarajevo.

V glavnem mestu llercegovine sva se usidrala v gimnaziji, ki je zgrajena
v prav okusnem mavrskem slogu. Prej izkljuéno orientalski mestni obraz motijo
sedaj nekatere palafe, ki so zgrajene okrog novega mestnega srediita, v katerem
se kriza Sest Sirokih cest, katerih vsaka vodi v svojo zemljepisno smer. Zveler sva
opazila, da muslimanke tu nocejo zaostajati v eleganci in modi za tovariSicami
drugih ver. Sicer se glede obraza in halje drze starih Mohamedovih predpisov, kljub
temu pa vendar tudi one lahko pokaZejo, da jim svilene nogavice lepo pristojajo
in da jim visoke pete ne delajo ovir.

Ko sva se vrnila v svratiSte, sva se Se pozno v noé pogovarjala s prijaznim
gimnazijskim slugom-muslimanom, ki je naju povabil na ¢rno kavo. Povedal je
marsikaj zanimivega. Hercegovsko ljud-
<ivo je popolnoma druga¢no od bosanskega
in ze od nekdaj je obstojala rivaliteta
med Mostarjem in Sarajevom. Po vojni pa
Mostar propada, zlasti e v zadnjem Casu,
ko je upravno spadal pod — Primorsko
banovino. Tako so Hercegovei bili postav-
ljeni med dva klina, tu je nad govornik
zaSel ze v politiko, med Sarajevo in Split.

Naslednjega dne sva se z Marija-
nom dodobra razgledala po Mostarju. Kar
se nahaja na desno in levo od glavne
asfaltne ceste, je sama reviCina in uma-

>Rimski most« v Mostaru. zanija. Ko sva prisla do starega, tako

imenovanega rimskega mostu, Marijanu

umetniSska zilica ni dala miru: zacel je risati... Sedaj sem bil seveda za priblizno

dve uri nepotreben, toliko ¢asa je Marijan potreboval za akvarel. Med tem Casom

sem si ogledal arSijo, kakor imenujejo muslimani svoj trg. Na ¢ardiji lahko kupis

vse, kar si ti srce pozeli. Od sadja in igra¢ do opank in preprog, vse je ftu
razstavljeno, ponavadi kar na golih tleh, redkeje v odprtih izlozbah.

V Mostarju je ve¢ina prebivalecey muslimanov, a le redki izmed njih so pravi
Turki. Ce vpra$ad muslimana, kak&ne narodnosti je, ti ne bo nobeden odgovoril,
da je Srb ali Hrvat; najprej bo rekel, da je musliman, potem pa je Jugoslovan.
Delitve na Srbe in Hrvate preprosti muslimani ne poznajo.

V Mostarju sva dobila tretjega potnega tovariSa, in sicer Maribor¢ana Ivana,
ki je prikolesaril s Cetinja. Vsi trije smo se drugi dan poslovili od slikovitega, pa
revnega Mostarja in nadaljevali pot proti Bosni. Do Konjica, kjer se vzdiguje
Ivan planina, vodi cesta skozi romanti¢ne soteske ob Neretvi. V Konjicu pa smo
stopili na vlak, ker je vzpon prehud. Cez lvan planino sta morala vlec¢i vlak kar
dve lokomotivi, pa Se tako smo se vzdigovali prav po polzevo.

Ze 7z vlaka smo imeli priliko ob&udovati prirodne lepote Bosne, ki ne za-
ostajajo dosti za onimi v Sloveniji. Tudi tu se vrstijo, kakor pri nas, zeleni
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travniki z rodovitnimi polji, le gozdovi so mogoce za spoznanje mogocnejsi. Seveda
to vse ob zelezniSki progi, v notranji¢ini dezele so, kakor smo se uéili za malo
maturo, baje pragozdovi. sDruga Slovenijas nas je tako priklenila nase, da nismo
niti vedeli, kdaj se je vlak ustavil na sarajevskem kolodvoru.

Sarajevo, napol orientalsko, napol evropsko mesto, nas je sprejelo v svoje
okrilje. PoSvedrani ¢evlji ropotajo po ulicah, opriniki pleSejo po hrbiih, o¢i se pa
pozeljivo ozirajo po gostilnah, v katerih pa Zzalibog nimajo naSega cvitka, temveé
le kako bosansko ali dalmatinsko brozgo. Dolgo Casa se vleée pot s sarajevskega
kolodvora v sredis®e mesta. Svoja kolesa smo morali, Zal, pustiti na postaji v
Konjicu, da pridejo Sele drugi dan za nami. Kon¢no prikorakamo do Miljacke.
Na§ novi tovari§ Ivan upravi¢eno vprasa, ali je Miljacka reka ali je le skladisce
peska in blata. V strugi namre¢ pri najboljsi volji ne najdes vsaj do kolen segajoce
vode, vse je napol osuSeno. Kmalu nas ogovori star musliman v raztrgani nems3éini
in se ponudi, da nam razkaze mesto. Ko smo mu v njegovem rodnem jeziku
odgovorili, naj nam rajii pokaze ulico, kjer stoji ferijalni dom, je takoj za prvim
oglom izginil.

V svratiStu smo s pravo naslado polozili trudne kosti na posteljo in zaceli
razmisljati, ali bi 8li na promenado v kratkih ali v dolgih hlac¢ah, kaj bo z vecerjo
in ali so tudi tu torte po dinarju, kot so bile v Splitu in Mostarju. — Po konc¢anem
razmisljanju se z Marijanom odpraviva vecerjat, Mariboréan pa si je v domu
kuhal kamelice, ker ga je neverjetno grizlo po trebuhu.

Sarajevo zveler. Ce si v sevropskem« delu mesta, se ti zdi prav tako, kot da
hi bil v Ljubljani. Tudi tukaj ob¢udujes ¢edne obraze sarajevske Studentarije, ki
je ze od dvanajstega leta dalje vsa v Sminki in pudru. Tudi tukaj lahko opazis
na krizis¢ih straznike, ki tako strumno dvigajo roke, da prekasajo celo ljubljan-
skega pred poSto. Od Casa do Casa pa se ti prikaze.za oglom omahujocta postava
vinskega bratca, ki na vse grlo prepeva enoliéne pesmi gusarskega kova, ne tako
kot pri mas, ko slisi§ krepak vrisk ali robato kletev.

Te prizore sva mimogrede opazovala skozi odprta vrata gostilne, kjer sva si
masila zelodce z golazem. Nato sva jo mahnila na tradicionalno promenado in Se
v slaSti¢arno na sladoled. Iz hotelov odmeva glasba, na ve¢jih stavbah se vrstijo
svetlobni napisi, izmed katerih zlasti udar-
ja v o¢i oni na pala »Jugoslovenske |f
postes, najbolj razSirjenega casopisa v
Bosni. Zacudeno se sprasujeva, kje je
sarajevska romantika, ki sva jo tako zelj-
no pricakovala.

Zjutraj nas na vse zgodaj zbudi ne-
navaden Sum. Ferijalni dom s krohotom
in opazkami sprejema novodo3lega kodro-
lasega Zagreb¢ana, ki je ves oblozen s
koveki. Ta se za pozdravljanje le bedasto
smeje in padi, potem pa se kar oblecen
uleze v posteljo in zajtrkuje konzerve.
Medtem mu neverjetno tece jezik, in sicer [
govori le o prirodnih lepotah, najprej
Bosne, ki jo je obéudoval z vlaka, in nato
Slovenije, kjer skrasno pjevaju slavujic. Ferijalni Dom sprejema kodrolasega
Tudi v Bosno je baje priSel posluSat Zagrebana.
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slavujee, neki prijatel] mu je namre¢ v pismu tofno nazna¢il mesto, ki je tri
kilometre izven Sarajeva, kjer lahko slisiS te ¢udovite ptice, in sicer od Sestih do
desetih zveder. Ne vem, ali je bil ta zagrebiki akademik tako naiven, ali pa je
imel veselje pripovedovati v takSnem stilu. Eno pa je glavno, postal je tarca vseh
ferijalcev, ki smo ga pridno zafrkavali, obenem pa uzivali dobrote iz njegovih
koveegov. Ko smo se vsi trije slovenski musketirji maveli¢ali ¢vekanja tega akade-
mika, ki naj bi Ze bil opravil izpit zrelosti, smo jo mahnili k mas3i, ker je bila
nedelja.

Dve uri pozneje smo ze bili v sarajevski muslimanski etrti. Sarajevo je tu
seveda drugacno kot ono, ki sva ga gledala z Marijanom prejsnji veéer. Menjavajo
se nizke lesene ali pa tudi iz blata zgrajene hife in neSteti minareti. Vpitje nam
jo Zze vnaprej oznanjalo ¢arSijo. Tu se prerivajo najrazliénejSi tipi: bradati
muslimani, v veliki veéini so Bosanci, pravih Turkov je malo, cigani, Judje, zastrte
mohamedanke, vmes pa tudi kak Nemec s tropskim klobukom. Tu je torej ona
romantika Sarajeva! Umazanost, prerivanje in vpitje, fesi in pestri turbani, Siroke
halje mohamedank — slika ¢arSije.

Poleg ¢arije je Begova dZzamija, zavita v zelenje dreves. Imeli smo sreco,
da smo videli tudi mujezina, ker se je ravnokar pri¢enjala opoldanska molitev.
Komaj je mujezin konéal svoj poziv z balkona vitkega minareta, Zze so ozivele vse
ulice, ki vodijo k dzamiji. Prihajajo mladi in stari, revni in bogati verniki. Tako
sta se na primer ustavila pred dzamijo tudi dva luksuzna avtomobila, iz katerih
sta izstopila zavaljena lastnika, oble¢ena po najnovej$i pariSki modi, vendar pa
s fesom na glavi. Vsi verniki poznajo eno stvar, ki je pri nas neznana: toCnost.
Kar pojdi v nedeljo k pol dvanajsti ma%i v Senklavz v Ljubljani, pa bo$ videl,
da prihaja boljSa gospoda le k zadnjemu evangeliju in Se takrat se postavi &im
blize k vratom, da izgine po moZnosti tudi pred koncem.

Pred vodnjakom, ki stoji na dvorii¢u vsake dzamije, se verniki umijejo in
si sezujejo ¢evlje. Seveda umivanje res ni preve¢ temeljito, sicer pa, kako bi
prisli vsi na vrsto, e bi se poSteno umivali. Tudi kako molijo, smo videli. Nekateri
so ostali kar na dvoris¢u zaradi prenapolnjene notranjosti in so se tako pridno
metali po tleh in se zopet dvigali, da smo se kar ¢udili. Muslimank pa nismo
opazili. Vojak, ki je strazil Begovo dzamijo, kar je pa¢ nekoliko ¢udno, nam je
pojasnil, da smejo muslimanke le enkrat na leto v dZamijo: na najvecji praznik
sbajram ramazane.

DZamijo lahko obiifes, kadar ni ure molitve. Notranjost take muslimanske
molilnice je, skoraj bi rekel, prazna. Na tleh so sicer preproge, prazne stene pa
so tu in tam posejane z izreki iz korana. Tudi v Zidovski sinagogi, ki smo jo
v Sarajevu obiskali, so stene popisane, in sicer s hebrejskimi ¢rkami. Drugace pa
napravlja sinagoga veliko sijajnejsi vtis kot celo Begova dzamija.

Sarajevo je &udno mesto. Vse se tukaj kriza: vere, narodi, kulture. Lahko
bi dejal, da se tu kriza tudi Evropa z Azijo. Le eno je tu enotno — jezik.
V Sarajevu govore najlepSo srbohrvadéino v celi drzavi. Sicer pa je to res srbo-
hrvas¢ina, ker vidi§ nad vsemi trgovinami dvojne napise, v cirilici in latinici.

(Dalje.)
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PROF. FR. BA]D:

Jueckova fotogealska Sola
5. Razvijanje filmov I.

Jurcek se je lotil tega dela Sele za kopiranjem. Vzroki so jasni. Sloj na filmu
zahteva skrbno obdelavo. Majhna nerodnost lahko mnogo pokvari in lepi, ¢esto
enkratni posnetki so s tem izgubljeni. Sedaj pa, ko si je Juréek pri kopiranju
pridobil mnogo izkustva, kako je treba ravnati z raztopinami in kopelmi, se pa¢
lahko loti tudi razvijanja.

Pot je spet ista kakor pri kopiranju, samo da je tukaj sloj osvetljen. Potrebno
je razvijanje, vmesno izpiranje, fiksiranje itd., dokler nima$ v rokah suhega in
ustaljenega negativa.

Nekod

Se pred desetimi leti se je vrdilo razvijanje filmov tako kakor kopiranje.
Opazovali so mnastajajo¢i negativ v skodeli in prekinili razvijanje, kadar se jim
je zdelo potrebno. En posnetek so morda razvijali dlje, drugega manj, jemali
enkrat jaé¢ji, drugi¢ mehkeje delujo¢i razvijalee, kakor je bilo pac¢ treba. To je
bilo 8¢ v ¢asu plod¢. Danes pa uporablja med 100 ljubitelji fotografije 90 zviti film.
Ker film zdruzuje veé posnetkov najrazlicnejSe vrste na istem traku, je opisano
posami¢no — »individualno« razvijanje za zviti film popolnoma neprimerno. V naj-
boljSem primeru je prikladno Se za plosce, pri katerih lahko obdelujed posnetek
za posnetkom, in Se tu samo takrat, kadar uporablja$ ortohromatski sloj. Pri
panhromatskih slojih pa je poirebna zelo temna zelena lué, ki pa sme svetiti samo
posredno — sindirektnoe<; obrnjena mora biti proti svetlemu stropu, od koder se
odbija po sobi. Zato je to zelo skromna svetloba, v kateri komaj prepozna$ stekle-
nice in skodele na delovni mizi. Na vsak nacin pa ni dovolj svetla, da bi lahko
zanesljivo ugotovil, ali naj negativ ostane 3e v razvijalcu ali ne.

Danes.

Zato je Jurcek zavrgel posami¢no razvijanje filmov in razvija rajsi »na case,
pa naj uporablja ortohromatski ali panhromatski film. Pri tem ravnanju mu sploh
ni treba opazovati nastajajo¢ih negativov, temveé¢ se zanese na termometer in uro.
Vsak razvijalec da namre¢ pri 18°C in dolo¢enem ¢asu zadostno obdelan film, ki
ga lahko takoj fiksira$ in izpere§, ne da bi ga prej sploh kaj pogledal. Seveda je
pogoj, da so posnetki pravilno osvetljeni. Toda pravilna osvetlitev je potrebna tudi
pri posami¢nem razvijanju.

Za obdelavo sna ¢as¢ je popolnoma nepotrebna temnica. Film da8 v nocni
temi v razvijalec. Prej si seveda pripravil vse potrebne kopeli pri lu¢i. Med
razvijanjem skodelo malo poguga$; 7ze ve§ zakaj. Po konéanem razvijanju film
v temi izperes. Vodo v skodeli ima$§ Ze pripravljeno. Potem pa da$ film v fiksirno
kopel. Se eno minuto in Ze lahko prizges sobno svetilko, ako polozi§ na skodelo
s fiksirno kopeljo kos lepenke.

Se bolje pa je za razvijanje filmov uporabljati razvijalno dozo. Rondinax-
doza je celo tako napravljena, da lahko film pri dnevni svetlobi vlozi§ in ga tudi
pri isti svetlobi razvija%. vmesno izpira$, fiksira$ in konéno izpiras. Tudi dozo
mora$ med razvijanjem vé&asih malo potresti, da premeSa$ razvijalec v notranjosti
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doze in dosezes s tem enakomerno uc¢inkovanje. Ko mine razvijalni ¢as, razvijalec
odlijes in vlije$ ¢isto vodo, dokler ni doza polna. Potem dozo dobro streses, morda
obnovis vodo in jo odlijes. Na mjeno mesto pride potem fiksirna kopel, ki ostane
do Cetrt ure v dozi. Kon¢no postavis dozo s filmom pod vodovodno pipo. Voda naj
te¢e v tankem curku v dozo. Z izloteno fiksirno kopeljo obtezena voda sama od
sebe odteka in napravlja prostor stalno dotekajo¢i vodi. Cez pol ure izpiranja
vzames film previdno iz doze in prav tako previdno, da
ne ranis mehkega sloja, potegnes z iztisnjenim koSckom
jelenovega usnja (ki ga uporabljamo za ¢is¢enje oken)
po obeh stranch filma, da odstranis preostalo vodo. Kon¢-
no ga obesid v prostorn, kjer ni nobenega prahu, dokler
se polagoma ne posusi. Na spodnjem koncu ga obtezis
z leseno kljukico, kakrdno uporabljajo prisusenju perila.
Zapomni si te podatke: Za razvijanje zahteva vsak
film in vsak razvijalec drugacen razvijalni cas; filma
Isochrom in Isopan F razvijamo v razvijaleu Finalu
okroglo 10 minut. To¢no tablico s podrobno razlago
D"’;}l l_{" "““" ax 71 ghjavimo prihodnji¢. Vmesno izpiranje traja 1 minuto,
razvijanje filmov, omo- gy givinia najved 15 minut, konéno izpiranje pa 30 minut.
gota ljubitelju fotogra- ; : Pareclpafoally ¥ Sl T
B Lsamanioino | obde- .\luth'rm. lilllk(hl(l]ll} filmi, h l\ul‘vrlm spadata tudi Iso-
lavo filmov brez tem. chrom in Isopan F, ne zahtevajo samo kratkega raz-
nice ob vsakem c¢asu. vijanja, temve¢ tudi krajSe fiksiranje in izpiranje.
Prakti¢na priprava, ki Zlasti pri njih se mora§ tofno drzati podanega Casa
zahteva samo 130 cm® 7y razvijanje; ako ga prekoradis, dobi§ pretrd negativ.
Za fiksiranje vzemi samo 8 do 10 minut, izpiranje
pa je kontano Zze v 20 minutah. Moker tenki sloj je Se obCutljivejsi za vsak dotik,
toda posusi se zelo hitro. Za film Isopan ISS pa veljajo zgornji podatki, ker ni
tenak — temveé dvoslojni film,

6. Bozi¢ne slike.

Nezen vonj po smoli in smrec¢ju, gorece svece, jaslice, pricakujote otroske
o¢i, tih spomin v srcu — to je ob¢utje najlepSega praznika v letu. Vsak fotograf
si zeli tudi na sliko ujeti nekaj bozi¢ne slovesnosti in ubranosti. Toda kako?

Najbolj8i in najcenejsi pripomocek je sbliske, ki ga dobi§ v prahu. Biti pa
mora svez, zato kupi Agfin blisk, ki ga najve¢ kupujejo ter je brez dima, prahu
in smradu. Z bliskovo lu¢jo lahko delas trenutne posnetke v notranjih prostorih.
Blisk vzplamti in razsvetli vsak kot v sobi. To je tako mo¢na svetloba, da mora$
vzeti celo precej majhno zaslonko. Zato nam dobro razsvetli ves prostor okrog
bozitnega drevesca in jaslic, kar napravi bozi¢no ob¢utje e bolj svecano.

Blisk da pri gorenju trenutno svetlobo /2 do '/w sekunde. Zaklop mora biti
7e odprt, ko blisk zagori. Zato odpri najprej zaklop, zazgi blisk in zaklop zopet
zapri. Da pa se film Ze prej ne osvetli, sme$ odpreti zaklop tik preden zazge$ blisk,
in ga spet potem res tako j zapri. To je vazno zlasti pri bozi¢nih slikah, ko slikamo
skupine pred boziénim drevescem ali jaslicami. Domaci fotograf odpre zaklop, toda
svede ze osvetlijo film, e preden zazge blisk. Ker hoce biti fotograf navadno tudi
sam na sliki, sko& takoj, ko zaZge vrvico na bliskovi vrecki, k skupini. Kako
razotaran je, ko potem vidi, kako mu na sliki gorijo sredi telesa ali obraza svece.
Zato naj fotograf pristopi k skupini na tistem mestu, kjer ni za njim nobenih luci.
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Pri fotografiranju z bliskom uporabljaj panhromatski film, najbolje Isopan
ISS, ker je zelo obé¢utljiv, strpen za preveliko obé¢utljivost in da harmoni¢no
stopnjevane mehke tone. Bliskov prah naj zagori ob strani za aparatom. Drzi ga
visoko, da pada svetloba poSevno od zgoraj. To da naravne sence, saj je smer
sonéne luéi ista. NajlepSe so slike v sobi s svetlimi stenami, da ne dobimo pre-
mo¢nih odsebnih senc. Napa¢no bi bilo med posnetkom ugasniti luéi. Ako so osebe
v temi, imajo vse prestraSene in obupane obraze, ko naenkrat vzplamti blisk.
V svetlem prostoru pa se nikdo ne prestrai. Fotografova naloga je, da osebe med
pripravami in posnetkom zabava, da bo njihova drza &m naravnejSa.

Blisk drzi tako visoko, da bo vzplamtel priblizno 1,70m od tal. Nikakor pa
ga ne smeS zazgati blizu zaves! Katero zaslonko bo$ vzel, bo§ to¢no razbral s
tablice, ki je prilozena Agfinemu blisku. Zaslonka je zavisna od razdalje med
bliskom in motivom, ki ga slikamo.

Ponovimo Se enkrat vrstni red snemanja z bliskom: 1. pripravi blisk, 2. nastavi
aparat (zaslonka, razdalja), 5. odpri zaklop, 4. zazgi blisk, 5. sko¢i k skupini,
6. zapri zaklop. Ko je vse to koncano, zavrii film do maslednje Stevilke. Ce to
pozabis, je vse izgubljeno.

7. Novosti.

Eden izmed na$ih naro¢nikov bi rad zvedel, kako je mogoce iz velike razdalje
posneti samo vrh zelo oddaljene gore. Navadno so na sliki gore tako zelo majhne,
da ni mogole videti tofno posameznosti.
Za to nam sluzijo takozvani teleobjekiivi.
Ze ime pove, da je mogoce s takim objek-
tivom fotografirati v daljavo. NaSa slika
nam predstavlja tak objektiv >Magnare,
ki je tako zgrajen kakor astronomski
daljnogled. Uporabljamo ga lahko pri
kamerah Rolleiflex in Rolleicord, ki smo
jih lani podrobno opisali, Zato priobcu-
jemo letos prav ta teleobjektiv, ker nasi
bralei kamere Zze poznajo. Magnar nam
podaljSa gori&¢nico kar Stirikrat. Do¢im
ima objektiv kamere sam goriSénico 7.5
e¢m, naraste z Magnarjem na 30 em. Na
kamero ga pritrdimo s posebnim okovom. Daljinski objektiv Magnar,

Mogode ga je dostaviti obema objekti- ki ‘;'l;{’gl"(‘ﬂl) ffl’:;"a:l“'ﬁrf*"j“l pri velikih
: % k raz | > » zlasti za sne-
voma, iskalnemu, da nastavlja$ ostrino, razdaljah. trikladen je zlasti za sne-
‘ e S manje v gorah, posnetke posameznosti
snemalnemu, ko snemaS. Magnar upo- ;4 Stavbah pa tudi za portrete in
rabljamo predvsem pri daljnih posnetkih podobne posebne naloge.

posameznih gorskih vrhov ali pokrajin-
skih izrezov, ali pa za veliko podajanje drobnih posameznosti na oddaljenih ali
visokih stavbah (n.pr. na cerkvenih zvonikih).

Drugi naro¢nik vprasuje, ali bomo prinesli tudi kaj o barvni fotografiji.
Seveda, spomladi! Ce bo le mogoc¢e, bo prilozena Mentorju takrat barvna repro-
dukcija barvne fotografije. Prihodnji¢ pa bomo nadaljevali o razvijanju filmov
in se pogovorimo o zimskih slikah.

(Dalje.)
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[ NOVE KNJIGE~ ]

Joza Lovrenci¢: Sholar iz Trente. Ep iz
16. stoletja. Jugoslovanska knjigarna v
Ljubljani 1939. Natisnila Jugoslovanska
tiskarna v Ljubljani. Str. 248. Cena bros.
Solski izd. 28 din, posebni izd. vez. 42 din.

Pripovedko o Studentu, ki se je zvezal
s hudi¢em, je pri Slovencih najprej za-
pisal S. Rutar 1882, in sicer na Kaobari-
Skem, Lovrenc¢i¢ pa jo je slifal od stare
matere. Podobne zgodbe pa pripovedu-
jejo skoraj v vsakem kraju, kjer Se ne-
koliko zivi miti¢na domiSljija in prav-
ljica. Jaz Se sedaj vem za hiSo v nekem
trgu, o kateri je nekdaj 3el glas po va-
seh, da je njen samotni gospodar prija-
telj s hudi¢em, ki mu nosi denar. V ljud-
skem zivljenju se razlaga razumno, kar
je povprecéno, kar ne seze ¢ez sploSne in
vsem znane navade, vse nenavadno pa
dobi fantasti¢no razlago in obliko. Tako
so bili vsi potujoéi dijaki Se pred nekaj
desetletji ¢rnoSolci, ki so v zvezi s hudi-
cem, znajo tofo delati, zagovarjati in Se
druge nadnaravne stvari. Snov je tedaj
sploSno znana, zato gre pri mnjej le za
oblikovanje znanega, ne za odkritje in-
teresantnega. Za Goethejem so se posku-
sili v tej snovi e mnogi pesniki, pri nas
se je je lotil prvi Joza Lovrené¢i¢ Se v
mladih letih, ko smo pisali 1908. leto. V
teku tridesetih let je to ze Cetrta oblika,
kakor pesnik sam omenja, in kakor vidi-
mo, nekaj ¢isto novega. Sprva je v
Domu in svetu do 1915 priob&eval pesmi,
ki skuSajo zajeti le >visoke hipe« iz Ziv-
ljenja trentarskega Studenta. Prekipeva-
jote Custvo se je v takratni osvoboditvi
poezije prelivalo v proste ritme, ki ho-
C¢ejo rajSi izraziti osebni trenutek ter
osebno obliko Zivljenja, kakor pa da bi
zlezli v meosebno posodo enakomernih
verzov in vsem Ze poznane Kkitice. Lov-
renc¢iteva posebnost je bila, da je pes-

ritem in rimo zblizal s
ljudskega pripovedo-
van ja, ki se tudi mnogokrat zaokrozi
v te oblike, ¢e trenutek nanese. Bolj ka-
kor odmor na koncu verza, ¢utimo preli-
vanje kot v ljudski prozi (ki je seveda
tudi poeti¢na), bolj kot deli izstopa ce-
lotni vtis; to je vse v skladu s takratnim
impresionisti¢nim  slikarstvom, ki mu ni
za razlo¢ne obrise stvari, ampak za vtise
celote, za Stimungo, kakor so rekli. Lov-
ren¢i¢ v celotnem vtisu Ze rad vidi sim-
bol, ob¢utje ni zadnje, kar hoce, ampak
pomen. V tedanjih odlomkih Studenta je
neka presSerna, le rahlo vezana samoza-
vest, ki s svojo nenavadno vezavo kaze
v drugaten red svobode, kakor ga je
imela prejSnja klasi¢no epigonska doba.
Kljub navdusSenju bravecev za take vrste
poezijo, za poezijo velikih obetov in od-
lomkov, pa je pesnik krenil na drugo
pot, ko je prvi¢ skuSal dati Sholarju za-
okrozeno obliko. V Mentorju 1916 se mu
ze pol pesnitve oblikuje v ritmu na-
rodne pesmi. Pozneje mu je vzslo
spoznanje, da more le narodna pesem s
svojo idealno daljo do Zivljenja in izrazom
skupnih obé¢utij tvoriti podlago in enoto
Sholarja. Tako je v sedanji koné¢ni obliki
tudi prve mladostne odlomke prelil v
narodne kitice. NaSi epi¢ni pesmi kaze
pot do epa, ki se sama ni dvignila do
njega. To sicer ni ep po vzoru Homerja
ali Pana Tadeusza, v katerih je uresni-
fen slog epi¢ne Sirine s poCasnim in pre-
misljenim razvojem vseh podrobnosti v
enotno dejanje, v bistvu je le venec na-
rodnih pripovednih pesmi, ki se vse na-
naSajo na osebo Trentarskega Studenta.
Znacilno za epi¢no pesem je vedja zgo-
S¢enost in zato hitrej§i tek proti koncu,
ep je 8irSi in pocasnejsi. Toda vrednost
pesnitve ni odvisna od tega, ¢e je ures-

niska sredstva,

preprostostjo
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ni¢ena v njej homerska epika s svojo
Sirino, saj tudi PreSernovemu Krstu niso
bili praviéni, ki so ga natezali na tako
merilo. Vsaka pesnitev je najprej orga-
nizem z lastnimi zakoni, zato ji ni treba
uveljavljati le zahteve priznanih pesni-
Skih vrst.

Snov sama je priblizala pesniku narod-
no pesem. V srednjem veku, ko so po

gradovih trubadurji in potujoéi pevei
razveseljevali viteSko druzbo s svojo

pesmijo, so si vagantje in sprijeni kle-
riki med nizjim ljudstvom s petjem in
igrami sluzili svoj kruh. Vagantje so $i-
rili nepotvorjeno narodno pesem (sprva
v latinskem, pozneje v ljudskem jeziku),
medtem ko so jo trubadurji olepSali in
olikali in nazadnje izumetni¢ili. Truba-
durska in narodna pesem potekata iz
istega duha, ki ga lahko imenujemo mi-
titno razmerje do sveta. Mythos (= be-
seda) so prav za prav pripovedke o bo-
govih, ko je ¢loveska domisljija videla
v stvareh in osebah boZje podobe. Prvi
¢lovekov nazor je bila personifikacija in
unanimizacija narave (= poosebljenje in
podusevljenje). Clovek je naravo mislil
po sebi in jo je potlovedil, v gozdnem
drevju je videl dryade (drevesne vile),
v gorah oreade (gozdne vile), vsaka stvar
mu je govorila, kot bi imela duso. Ko je
narava postala predmet izkoriS¢anja, se
mu je odtujila in mu ni¢ veé ne govori.
Odlo¢ilni znak narodne pesmi je ravno
miti¢na personifikacija in unanimizacija
narave. Kralju Matjazu prinasa ptica no-
vico, da mu je nevesta vplenjena. Lepi
Vidi rumeno sonce in bleda luna sporo-
cata, kaj dela njen sinek mali. V Siroti
Jerici so voli¢ki ravno tako osebna bitja
kot ¢rna zemlja, ki razume njeno besedo,
da se odpre in jo sprejme vase. Deset-
nici pti¢ka oznanja usodo, drevesa v goz-
du pa jo kot prijatelji svare pred nevar-
nostjo. Moderna pesem se vedinoma temu
izogiba, le malokateri pesnik se upa ozi-
viti te naivne personifikacije, na primer
Gradnik, ko »pismo v ogrsko dezelo v
kljun¢ku nese drobni ptice.

V Sholarju je Lovrenci¢ veckrat na teh
potih, posebno posre¢ena je pesem o kr-
stu, kjer pti¢ice v lipi pripovedujejo ne-
zasliSane dogodivi¢ine o malem detetu.
Unanimizacija je pa n.pr, ¢e iz groba
dveh zaljubljencev zrasteta rozi in se z
vrhovi ovijeta kot zivi bitji (Sholar, stran
59). Priljubljena je tudi v moderni lite-
raturi. Jules Romain ljubi izrazanje: HiSa
izbruhne ljudi. Rilke: Kri¢anje sten. Ta-
gore: Smeh v njenih naglih nogah.

Y mitiéni dobi je narava zenafena s
¢lovekom, brezosebno naravno dogajanje
se ne lo¢i od osebnega ¢loveskega deja-
nja. Tedaj ¢lovek mi ¢util razlotka med
(Perun) grmi ali (pastir) pase, saj sta v
obeh primerih Zivi bitji za osebek. Pre-
vlada domisljije je ¢loveka gnala v fa-
talizem, kjer je ¢lovekova voditeljica
slepa volja narave, uteleSena v bogovih.
Nemci o¢itajo Slovanom, da niso ustva-
rili mitov, ki bi se mogli meriti z ger-
manskimi. Ravno to je pri¢a, do so Slo-
vani zgodaj prisli od brezdelja in mitic-
nega izmisljanja k novemu idealu svo-
bodnega dejavnega Zivljenja. Mitiéno po-
osebljanje naravnih sil v neizprosne bo-
gove, v konkretne like za &lovekovo su-
zenjstvo naravi, je bilo pri Slovanih krat-
kotrajno, ker slovanska dusevnost gleda
raj8i aktivno stran resni¢nosti, Slovan se
izraza v prvi vrsti z aktivnimi glagoli, v
prevladi pasiva v nemskem jeziku pa la-
hko vidimo nagnjenost v mitiéni fatali-
zem. Nada miti¢na domisljija je Ze v tej
dobi rajsi ostajala v nedolo¢nem, rajii so
rekli: grmelo je, kakor da bi to stvarnost
poosebili v boga: Donar ali Jupiter grmi.

Krstanstvo lo¢i ¢loveka od narave in
ga iz fatalizma dvigne v duhovno pro-
stost, da ni ve¢ podrejen slepim silam na-
rave, ampak se prosto odloéuje za dobro
ali zlo, za Boga ali hudi¢a. Kristjanu je
minljiva narava le podoba neminljivega
sveta, kakor ga vidimo v nravnih ¢edno-
stih in veri, zato ne obuja ve¢ domisljije
o bozanstvu, ampak o moralnem zivlje-
nju, stvari postanejo po svoji glavni last-
nosti znamenje (simbol) za neko nravno
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idejo. Vinograd je simbol za versko ob-
¢ino, ovca simbolizira vernika v njegovi
krotkosti, riba pomeni kristjana v tihem
izpolnjevanju bozjega nauka itd. Odiod
pride simbolika v narodno pesem: Rdeca
roza, bela lilija in Se druge rastline
lahko pomenijo Marijo v razli¢nih last-
nostih, rozmarin je simbol za sina Ma-
rije. ali za kako ¢lovesko ¢ednost, 1jub-
ka ti¢ica je ljubica, tri konoplje so
tri deklice. Ko je narava moralizirana,
se napolni tudi s toploto ¢loveSkega Cu-
stva. Mesto sonce pravijo zdaj soncece,
pri ¢emer ni misljeno majhno, ampak
ljubeznivo, dobrotno sonce (Vossler: Geist
und Kultur in der Sprache). Obilje demi-
nutivov v slovanskih jezikih in narodnih
pesmihi kaze torej na obilje custva, ne
toliko na zmanjSane stvari. Kakor pooseb-
ljena narava, ki lahko soCusivuje, ima
tudi simbolizirana svoje lastno ¢ustvo, ki
je za vse enako objektivirano, v narodni
pesmi je narava naivna, zadostuje sa-
ma sebi: Sele v novi dobi. ki jo Schiller
imenuje sentimentalno (okoli 1800 in
dalje), postane narava podoba za subjek-
tivna Custva pesnika. V »Stoji, stoji tam
lipica, pod lipo hladna senéicas custvo ne
seze ez predmet. Jenkova breza pa gre
preko sebe v subjektivno podobo za hre-
penenje iz tujine med svojce, to je ze
sentimentalno, osebni dodatek.

V kri¢anski dobi se mititno izmisljanje
fantazije ne ustavi, le v drugo smer se
obrne. Na mesto bajk o bogovih stopijo
legende o svetnikih, o Mariji in Jezusu,
mesto ¢eStenja narave je novi ideal Cu-
dezna zmaga nad naravo in c¢utnostjo.
Stare bajke so se ohranile le kritansko
pobarvane, pri ¢emer so postali bogovi
simboli za skrivnostne in hudobne sile
narave. V legendi o Marjetici in zmaju
je simbolizirana zmaga kri¢anske molit-
ve nad bogom mnezdravega moc&virja in
bogom potresa, ki sta zahtevala tudi ¢lo-
veske zrtve. (V poganski dobi so bili taki
bogovi personifikacija naravne usode.)

V dobi srednjevekega idealizma se je
izdelal tudi ljudski ideal o poeziji, ki se

do danes ni spremenil. Lepota in poezija
je nekaj drugega kot resni¢no Zivljenje.
zato no¢e posnetka in realizma, ampak
umetnost, ki je tvorba duha in fantazije.
Prava domovina fantazije je dalja ziv-
ljenja, nenavadno in &udez kakor v kr-
S¢anskem idealizmu. Pesem opusti vse
realnosti ¢asa in kraja, predotuje samo
idealne pokrajine, idealne in izbrane ose-
be, tipi¢ne in idealne prizore, kakor so
nakazani v starih formulah; odtod se po-
penja v tvorbo duha ni¢ drugate kot je-
zik, ki s starimi besedami v novi zvezi
izraza novo misel. Slog lahko imenujemo
linearno ploskovit: na ploskvi se vrste ne-
izpolnjeni obrisi, kjer je vse podrobno
in karakteristi¢no izpuSc¢eno; smisel za
idealni red se kaze v simetriji, kontra-
stih, v Stevilu tri in enakozvolju.
Novejsi raziskovalei narodne pesmi ne
cenijo posebno. Glonar pravi z Johner-
jem v predgovoru k Strekljevim narod-
nim pesmim na strani 45.: »Narodna poe-
zija je ve¢ni in neprestani plagijat, kar
je nje edina bistvena poteza. Crpa le iz
starega rezervoarja pesniskih sredstev.
medtem ko umetna poezija vedno nove
elemente izrazanja iznajduje.c In vendar
to ne zadene bistva. O plagiatu ali lite-
rarni tatvini je mogole govoriti le v in-
dividualisticni dobi, v dobi necomejene
privatne lasti, ko pesniki izrazajo svoja
posebna ¢ustva. Narodni pesnik pa od-
kriva vsem skupna Custva, ki vezejo vse
ljudi, ko se spenja s tal splo$no znanih
formul, kot so v jeziku priznane receni-
ce, podobe, primere, prilike, v duhovno
tvorbo in trajnej8i red ritma, simetrije
in enakozvo&ja. »Narodni pesnik je ves
prezet s skupinskim ¢ustvom in okusom,
a v pesnika ga dvigne Sele besedna umet-
nost, ¢e se da zanesti po Cutnosti jezika,
¢e zna samostojno razviti ornamentiko
jezikac (Vossler). V jeziku in narodni
pesmi Se zivi skupni duh, kajti jezik je
po svojem bistvu organizacija narodne
vzajemnosti in altruizma, medtem ko je
taka oblika narodne bitnosti, kot je dr-
zava, samo ureditev njegovega egoizma.

102



e

Prava domovina ¢loveka je njegov jezik,
ne drzava. Narodna pesem, ki raste mne-
posredno iz jezika, mora biti uteleSenje
skupnega ideala, zato je treba izlo¢iti po-
snetke, ki izrazajo osebna Custva. K tej
vsebini spada tudi skupinska stilna volja
in povratek v preprosto, naivno naravo
s personifikacijo, animizacijo in simbo-
liko.

Lovrendi¢ je v tem delu na takih potih
kot nekdaj Tolstoj, ki je naposled zavr-
gel vso visoko literaturo za elito ter za-
¢el oznanjati ob¢no poezijo in pisati prav-
ljice. Poezija za izobraZence ljudi izolira,
kKer izraza le posebna Custva tega sloja,
odtrganega od delovnega Zivljenja, obé-
na poezija izraza Custva, ki vse ljudi
druzijo, zato mora biti tudi nje oblika
preprosta in jasna. Ta ideal se ne razli-
kuje mnogo od narodne poezije, ki je tudi
Lovrenc¢i¢u sluzila za vzor. Tudi on se je
odpovedal vsem mikaynostim osebne poe-
zije, postrgal vsa osebna ¢Custva in se
utopil v preprosto lepoto narodne pesmi.

Sholar v Mentorju 1916:

Zlato sonce je vtonilo za gorami
in iz érne zemlje se je vzpela lepa
majska nod.

Glej, meglica, tako more v no¢ prica-
rati edino mayj,
dvignila se je ob Zivo Sumljajodi Soci
in kot lepa misel pluje k tihi kodi,
kjer o¢i golobjih dvoje, dvoje okenc
v no¢ zari.
Sholar 1939:
Sonce, sonce za gore,
na nebo pa mesec gre.
pasel zlate bo ovce.
lznad Soce dvignila
se presojna je megla
in nad hiSo je prisla,
se nad njo ustavila.

Vecina teh romanc se posreceno giblje
v narodnem slogu, le véasih je natrpanih
preve¢ podatkov. Seveda niso vse v ena-
kem tonu, ampak se morajo prilagoditi

polozaju in dejanju. Kjer je pravljiéno
prepleteno, tam je ve¢ miti¢ne personifi-
kacije, unanimizacije in naivne simboli-
ke, v bolj pripovednih pesmih pa zacu-
timo tudi novodobno podajanje, kot ga
poznamo n. pr. izza ASkerca. Zraven pa je
Se nekaj vlozenih pravih narodnibh pesmi,
ki jih prepevajo sholarji in so jih najbrz
tudi v resnici zlozili. Lovrendi¢ev sholar
je oni iz marodne pesmi o lepi Jelvici, ki
tvori srediS¢e epa. Sholar je rojen v
Trenti, mati in ofe ga obljubita za du-
hovna in posljeta v klostrsko Solo v Vi-
dem, kjer Studira Sest let. Ko pobira s
patri darove za samostan, se zaljubi v
lepo Jelvico, h&erko bogatega Ceharja, ki
zivi na pnristavi ob morju pri Devinu. A
Cehar ho¢e dati héer la¥kemu kavalirju.
Iz ljubezni do Jelvice uide sholar iz sa-
mostana in gre na univerzo v Padovo. Na
Studentovskih pohodih pride zopet v De-
vin, odkoder Jelvico obiskuje, ¢eprav je
5 kavalirjem zaro¢ena. Ko se vrata v Pa-
dovo, ga ujamejo Benecani, ker prihaja
s cesarskega, in ga drze nad dve leti v
je¢i. Nato se vrne v Padovo, kjer ga za-
loti ¢rna kuga. Umirajofemu se prikaze
hudi¢ in mu obljubi izpolniti vsako zeljo.
¢e mu zapiSe duso. Iz zelje po zivljenju
in ljubezni se vda, nakar ozdravi in se
napoti proti domu v Trento. Ker ga oce
ne mara ved, odide zopet proti morju iz
hrepenenja po Jelvici. Ko se zave po
svojem razoCaranju in obupu ma bregu,
zve od hudic¢a, da je Jelvica skocila v
morje in se tako reSila poroke s kavalir-
jem. Ves strt se nato zatece k patru, kjer
se mu ob branju narodne pesmi o materi
vzbudi rahlo upanje na reSitev. Na potih
po dezeli je spoznal ljudsko stisko, zato
sklene porabiti $e zadnji¢ svojo mo¢ in
odpreti zlati zaklad na Bogatinu. V tem
hipu mu umre mati in hudi¢ mu pove, da
ga je njena molitev reila. Epilog pripo-

veduje v obliki kronike, kako je nato
zivel v gorah kot pudc¢avnik in sveto
umrl.

Dejanje je vlozeno v 16. stoletje, v
Cas vojske med Benecani in cesarjem, ko
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se je zacela tudi Siriti luteranska vera.
A vse zgodovinsko je ostalo le v nedoloc-
nih obrisih, ker epika zanima le tipiéno
clovesko. Nekdanji Alasio Sommaripa je
zdaj le Se pater, mesto italijanskega je
ostal le 3e idealni latinski jezik. V splos-
nem je to Se ¢as srednjeveSkega idealiz-
ma, ki mu je nova doba vzgibala domis-
ljijo, da je moc¢neje vzevetela narodna
pesem in legenda. Tako je dobil pesnik
priliko, da ozivi >pravlji¢no zivljenje na-
Sih gore, ki se je v gorskih zati§jih ohra-
nilo do danes, a ga zelezna kaca, moder-
na mehanizacija, vedno bolj izpodjeda.
Svet domisljije izginja in duSa sodobnega
¢loveka je vedno bolj siromaSna. Sholar
je tipi¢en Glovek srednjega veka, ki se
zanj borita Bog in hudi¢ v razliénih po-
dobah. Hudi¢ je v vrazah narodme mito-
logije: je kozli¢- med triglavskimi roZami,
ki jih Trentar nasuje v kos, da bi novo-
rojeni otrok bolje rastel; hudi¢ je go-
sposki kotijaz, ki vzame detka na voz,
ko gresta z ofctom v Sole. Ko sholar
pobegne iz klostra v svet, se je od-
lo¢il za hudi¢a. Hudi¢ je kockar, ki
slepari na trgih, hudi¢ je lutnjar, ki
ljudi s pesmijo zavaja v ljubezen in po-
pivanje, hudi¢ je v skrivnostnih silah
narave, v vetru, ki je izvabil nesre¢no
Jelvico v morje, hudi¢ je zapeljivec, ki
romarja odvrata od trudapolne poti na
Skalnico, kjer se je takrat Marija pri-
kazala. Vse ¢utno veselje tega sveta po-
staja simbol za hudi¢a. Zdi se pa, da je
pesnik sholarja preveé¢ razbremenil, da
premalo ¢utimo zavest greha in krivde,
ko mu je zapisal duSo. Saj si ga nikjer
ne zeli, hudi¢ se sam vsiljuje. Na drugi
strani je pa dobri svet krS¢anske vere z
Jezusom, Marijo in svetniki, ki ljudsko
domisljijo dviga v ideal pozrivovalne lju-
bezni, kakor je uteleSen v legendah, v
cerkvicah vrhu gor in v ljudskih mate-
rah in otetih. Kakor je ljubezen prema-
gala svet, tako Trentar s krizem, ki je zna-
menje bozje ljubezni, premaga peklen-
ski urok med triglavskimi rozami. Ko se
je Sholar predal svetu, je pozabil na Ma-

rijo, a ona ne pozabi nanj, ki ga je nje-
gova mati njej izrocila v varstvo. V do-
mac¢ih gorah mu da gledati svojo zmago
nad hudi¢em in sholar za¢ne znova upati
na njeno milost in refitev. Sholarjev
dvojnik iz ljudsiva je prebrisani kmet
Gregor. Neprenehoma tuhta, kako bi s
hudi¢evo pomoc¢jo naSel zaklad, nato da
ga bo pa ze kako ukanil, da ne dobi nje-
gove duSe. (Abraham a Sta Clara je re-
kel, da se kranjski kmet Se hudi¢a ne
boji.) Druga plast poleg bajnega sveta je
veselo sholarsko Zivljenje z ideali vina in
ljubezni. A ma$ sholar se dvigne ¢ezenj,
ko na pohodih spoznava svojo dezelo, v
domovinsko in prerosko zavest. Ob patru
se navduSi za lepoto svojega materinega
jezika in njega slavno zgodovino, ki je
zdaj pozabljena. Ko gleda tlacane v tr-
dem delu, spozna, da ljudske zavesti ni-
kdo ne bo uni¢il. Njegova pesem gre Se
v daljno bodo&nost in oznanja, da bo v
najvecji stiski naroda »prisel brat od son-
ca vzhodnega in resil brata rodnegae. Ta
vera je Se sedaj splosno razSirjena med
goriskimi Slovenci.

Sholar iz Trente je nekaj drugega ka-
kor moderna sentimentalna poezija. Pes-
nik se je ves utopil v naivnost ljudsiva
in njegovega misljenja, v preprosto obli-
ko narodne pesmi, ki gre od karakteri-
sti¢nega v idealno, izraza ¢ustva, ki ljudi
zdruzujejo, ne pa lo¢ijo. Le iz mladostine
zasnove je ostalo nekaj sentimentalnih
primesi, ki pa ostanejo brez odlo€ilnih
nasledkov v slogu in gledanju stvari. Vse
je preprosta resni¢nost. Ko ga prvi¢ be-
reS, ga v literarnem napuhu morda ne
bo$ priznal, tako kot izobrazeni meS¢an
ne najde na ljudstvu ni¢esar, kar bi bilo
kaj vredno. MeS¢an se mora v ljudsko
miselnost utopiti in potem Sele bo spoznal,
da je on mrtev in ljudstvo zivo. Tudi Lo-
vrendi¢eva pesnitev ti bo odkrila vso svo-
jo skrito in preprosto lepoto, ko je beres
drugié in tretji¢, kar je znamenje pra-
vega pesnika. Vsak se obraca tja, kjer
sluti zivljenje, Lovrenc¢i¢ ga je videl v
naivni poeziji. Dr. J. Sile.
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Tisti %as je peislo povelie . . .

Tako se zacCenja zgodovinska uvertura
k svetonocni blagovesti. Kratka je, a ven-
dar se vlefe na dolgo skozi vso zgodo-
vino in sega prav v danaSnje case™

Beduin Herod je prodal izraelsko sa-
mostojnost. Rimski orli so krozili nad
Nilom, sirasili felahe ob Jordanu in be-
egali karavane ob Evfratu. S kletvijo v
srcu so hiteli okorni hribovei in njim so
sledili na kamelah uporni sinovi puscave,
da vpiSejo svoja imena v rimske ana-
grafe. Lex rei publicae suprema! Ta za-
kon fje razglaZal po Siriji cesarski na-
mestnik Kvirin in ob Nilu prokurator
Gaios Vibios Maximos. Narodi svobodnih
so pisali svoja. imena v sezname naro-
dov suznjev.

Zezlo je bilo vzeto Judu. Rimski uni-
verzalizem je uvedel enotni drzavni gr-
gki jezik. S tem jezikom si takrat lahko
izhajal ob Jordanu in Evfratu, ob Temzi
in Donavi, ob Renu in Nilu. Ta rimski
univerzalizem je ubijal ne le narodno,
temveé tudi versko zavest v podjarmlje-
nih pokrajinah, Rimski osvojevalei so s
seboj prinesli tudi svoje bogove in jih
kot mogoc¢nejSe vsiljevali zasuZnjenim
provincam. Stari bogovi so padali, do-
maca vera je hirala, Tudi v Judejo so
se naselili uradniki iz Italije, trgovei od
Nila in najemniki iz Galije, Germanije
in izza Histra.

Toda zgodilo ‘se je nekaj nepri¢akova-
nega! Ta mali judovski narod, na strmih
poboc¢jih med Nilom in Evfratom, se je
uprl z vso silo tej verski zmedi. Jahve
je ostal lzraelu edini Bog. Medtem ko
so se v drugih provincah meSali Jupiter
in Zeus, Amon in Baal, je Jahve ostal

* Ta ¢lanek je uredni$tvo prejelo ze
pred Stirimi leti!

©

edini in stalni Bog v Palestini. Vsa dru-
ga bozanstva so bila Judom le demoni,
sanje omoti¢ne fantazije. Se bolj so se
oklenili templja, svete sobote in boZjih
praznikov, ki so jih v znak protesta ob-
hajali s podvojeno slovesnostjo. Vsako
jutro in vsak vecer je judovski duhovnik
stopil v tempelj in na Zgalnem oltarju
zazigal kadilo. Visok dim se je dvigal
nad svetid¢em in srebrne pozavne so do-
nele po dvorih. Tega dima in teh pozavn
so se zbali celo mogo¢ni rimski orli. Po
preddvorih je vsak dan klecalo in mr-
mraje molilo ljudstvo, kakor Se danda-
nes molijo arabski beduini, ko v pudcavi
razjahajo kamele. 1z te molitve je kipelo
neutedljivo adventno hrepenenje po Me-
siju in tega adventa sta se bala Herod
in Cezar. Ta verska zavest pri
Judih je vzbujala narodni ponos in ljud-
stvo obvarovala pred poganstvom. Cesar
ni Rim zmogel v Palestini, to je dosegel
v Egiptu. Felahe ob Nilu je ocaral rim-
ski sijaj. Videli so sirumne rimske legije
in za¢udeno zrli iz malih ¢olnov na ve-
like ladje, ki so prihajale iz ltalije. Oma-
mile so jih sijajne palace v Aleksandriji
in trdne ceste ob pustavi. V Cast so si
Steli, da so bili samici et populi
Romani«. Mladi fantje so tekmovali, da
<0 prisli kot dtirones v rimsko vojsko.
VSe¢ so jim bile ¢elade ter nazivi in po-

modcna

socii

nosni so bili, da so smeli sluziti svetov-
nemu imperiju. Ohranilo se je pismo, ki
ga je pisal ocetu mlad Egipcan, ki je
sluzil kot novinec v rimski legiji. Fantu
je bilo ime Apion. Takole je pisal oletu
v Egipt: »Vesel sem, gospod oce, da si
me poslal v Rim. Kmalu bom dosegel vo-
jaSko cast.« Celo naslikati se je dal
vojaski rimski uniformi in ime si je iz-
premenil. Podpisoval se je Antonis Ma-
ximos. Se drugo pismo je pisal domoy
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in v njem je javil, da se je porodil. sPo-
zabil sem,« tako piSe, sna domacde bogove
in Jupitra zamenjal s Serapisome. Sledi
tretje pismo ez Stiri leta. Podpisani so
5 tujimi imeni trije njegovi ofroci: sin
Maximos in héerki Fortunata in Elpis.
Tako je Egipfane omamil blestedi Rim.
Ze v prvih desetletjih po Kristusu je skozi
Egipt -potoval senator Lucius Memnius.
Slovesno so ga sprejeli in mu prirejali
cirkuske igre na ¢ast. V dar so mu dali
mladega krokodila. Egip¢ane je oslepil
Rim, zato jim je z lahkoto ukradel svo-
bodo vere in narodnosti.

Z Judi pa ni §lo tako lahko. Uprli so se
tujim bozanstvom in si s tem nakopali
zanitevanje rimskih oblastnikov. Flacius
jih imenuje sbarbare¢, Tacit jih zmerja
kot ssvinjsko ljudstvos, Juvenal jih psuje
kot nekulturne pastirje in Plinij jih sra-
moti kot rod sramotne brezboznosti. Ra-
zen Herodijanov ni bilo med Judi izdajic.

Tako je bilo takrat, ko je izslo pove-
lje, naj se popiSe ves svet. Zgodovina se
ponavlja. Nastali so novi imperiji, ki na-

S

Prof. Stefan Plut:

eambianie o filatelii

Pa Se drugih sredstev, celo trikov in
nepostenosti se posluzujejo razne poStne
uprave oziroma konzorciji, ki ponekod
financirajo izdajanje izrednih znamk.

Se najplemenitej$i nacin, vzbuditi fila-
telistovo zanimanje za nove znamke, je
uporaba lepih motivov na znamkah. Mno-
go je danes znamk, ki so v tem pogledu
prave umetnine, do¢im predvojnim po
pravici otCitajo brezpomembnost, enolic-
nost, da, celo neokusnost vpodobljenih
motivov, Danes namre¢ razpisujejo poStne

+FILATELLJA*

silno potujéujejo male narode. Mesto or-
lov letajo po svetu zrakoplovi, plazijo se
po gorah tanki in se formirajo tujske
legije. Zunanji blesk velikih narodov je
ocarljiv. Marsikoga, ki meri odliko na-
rodoy po vojnih ladjah, topovih ali pa
po tekmah in uniformah, je ta blesk pre-
varal, da ga je sram svojega imena in
porekla. Vzame naj v roko zgodovino in
naj se uc¢i! Spoznal bo iz nje, da ostane
kokos kljub temu kokoS, Ceprav se na-
Semi s pavovim perjem. Zgodovina mu
bo prica, da veli¢ina naroda ne obstoji
v tehni¢nih pridobitvah in ne v zunanjem
blesku, temve¢ v mo¢no zasidrani veri in
poStenju. Iz teh dveh kujejo
moéni znac¢aji in iz krepkih znacajev ra-
stejo ljudje, ski so dobre volje«. To je
vsebina svetono¢ne blagovesti: »Mir lju-
dem, ki so blage voljels To svetonocno
blagovest bo pa razumel le oni, ki pezna
njeno zgodovinsko uverturo, veljavno pray
tako za naSe dni, kot je bila merodajna
za »tisti ¢as, ko je prislo povelje.. .«

F. T. Grivski.

virov se

)

uprave nate¢aje za idejne osnutke novih
znamk in udelezujejo se jih najpomemb-
nejsi umetniki v dezeli. Umetnine so pa
znamke tudi tedaj, ko prinasajo repro-
dukcije slikarskih, kiparskih in gradbenih
umetnin. Da pa je estetski uzitek ob
znamki popoln, mora biti znamka tudi
grafitno tehni¢no lepo izdelana. Koliko
je znamk z lepimi motivi, ki pa vendar
ne vzdrze filatelistove estetske Kkritike!
Ni¢ ¢udnega torej ni, ¢e tiskarne poStnih
znamk nadomescajo preprostejSe graficno
tehni¢ne nacine z bolj] zamotanimi in
drazjimi, a tudi lepSimi in bolj ucinko-
vitimi.

Trikov je pri izdajanju znamk ni¢ ko-
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liko. lznajdljivosti tu ni kraja. Znamke
so tem bolj privlaéne, v ¢im manjsi mno-
zini so izSle. Zato izide marsikatera znam-
ka (ali pa serija) v nekaj tiso¢ primerih,
ki jih filatelisti pokupijo v nekaj urah.
Podoben trik je, da se neka znamka pro-
daja le pri nekaterih poStnih uradih (na
primer ob priliki kak8ne filatelisti¢ne
razstave samo pri razstavnem poSinem
uradu ali samo v enem mestu ali le pri
postnih uradih ve¢jih mest itd.), &eprav
ima potem frankaturno veljavnost v vsej
drzavi, Nadaljnji trik je, da izide ista

znamka zob¢ana in nezobfana, z vodnim

znakom v razlicnih legah, na razli¢nih
vrstah papirja, v dveh ali celo ved raz-
licnih barvah itd. Tudi obljuba, da bo po
kon¢ani prodaji ostanek neprodanih znamk
uni¢en, budi zanje zanimanje. Prav tako
spada med trike pretiskovanje znamk z

razli¢nimi, povsem nepotrebnimi, brez-
pomembnimi, v¢asih naravnost za lase

privle¢enimi pretiski (n.pr. v nacionali-
sti¢ni Spaniji za ¢asa drzavljanske vojne).
Prvotna nepretiskana in z najneznatnej-
S5im pretiskom opremljena ista vrednota
sta namre¢ predvsem razli¢ni znamki, ki
jih mora obe spravovernic filatelist imeti.
Svojevrstna vaba je tudi narofitev za iz-
redno serijo, ki je Se v nacértu in ki se
natisne le v tolikem Stevilu popolnih se-
rij, kolikor jih je bilo vnaprej narodenih
(n. pr. v Belgiji).

Nazadnje naj omenim Se najgrSo me-
todo, ki jo vcasih porabijo poStne uprave
ali trgovske druzbe, ki financirajo izda-
janje izrednih znamk: prikrivanje in po-
tvarjanje resnice. Se majhno zlo je, ¢
filatelist ne izve, koliko je bilo serij iz-
danih. HujSe je, & poStna uprava raz-
glasi neko Stevilo, pa se pozneje izkaze,
da je priSlo v promet veliko ved serij.
Najnavadnejsi izgovor v takih slu¢ajih
je, da je bila vidja naklada — kot je bilo
prvotno obljubljeno — potrebna zaradi
velikega povpraSevanja po teh znamkah.
Prav tako je nepoStenost poStnih uprav
do filatelistov, &e vse neprodane znamke
— v nasprotju s svojeasno obljubo ali

dotakratno prakso — proda, potem ko so
izgubile veljavnost, pod roko, nerabljene
in pod imensko (nominalno) vrednostjo
domacim ali tujim trgoveem z znamkami.

Najve¢ lazi pa se plete okrog najno-
vejSega sizumae v znamkarstvu, okrog
tako imenovanih blokov. Kaj je blok?
Navadno se tiskajo znamke v polah po
50, 100 in tudi vel kosov iste vrste. Razne
izredne, zlasti spominske znamke pa se
cesto tiskajo v prav majhnih polah, véa-
sih po 4, 5, 2 ali celo z eno znamko v
poli. Taka majhna pola, n.pr. v formatu
11 X 15 em, se imenuje blok. Bloki so bili
pred nekaj leti velika moda v filateliji,
ceprav je vsak znamkar vedel, da jih
niso ustvarile potrebe poStnega prometa,
marve¢ dobickazeljnost poStnih uprav ali
trgovskih druzb, ki so potem, ko so od-
rinile lepe vsote drzavni blagajni, dobile
pravico tiskanja in prodajanja blokoy.
Nista sicer rojstvu vsakega bloka kumo-
vala laz in goljufija, a mnogokrat je bilo
tako. Za primer le en zgled! Pri prvih
gdanskih blokih iz 1. 1937, sta izSla isto-
casno kar dva; da je bil dobi¢ek vedji,
je bilo ze davno pred dnevom izdaje ime-
novano sorazmerno nizko Stevilo 20.000
parov, nekoliko pozneje 70.000 parov, na-
zadnje so jih spriznalic Ze 95.000 parov.
Izkazalo pa se je, da so bila ta Stevila
od zacetka do kraja zlagana in da je bi-
lo izdano najmanj 215.000 blokovnih pa-
rov, dobro pouteni filatelisti pa navajajo
ze 400.000 parov. Naravno je, da je cena
obeh blokov mo¢no padla in marsikateri
nemski trgovec z znamkami, ki si je v

upanju na lepe dobicke nakupil ve&jo

zalogo teh blokov, je zaradi laznih na-
vedb glede Stevila izdanih blokov izgubil
denarja za malo premoZenje. In za konec
Se eno laz v obliki podobne lazi, ki jo
zagreSis, ko napiSeS v zvezek »domacaec
naloga, pa jo v resnici prepisujes pred
uro v Soli. So bloki, ki drzave, katera naj
bi jih bila izdala, sploh nikoli videli niso
(vsaj po vecini ne). To velja posebno za
Spanske (Toledo in druge) in sanmarinski
blok iz leta 1937.
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Se tak znamkar-optimist mora priznati,
da znamka Ze davno ni ve¢ samo sredstvo
za dobro delovanje poSt, prometa, marved
da je trgovski predmet, poStne uprave pa
da so bolj ali manj trgovska podjetja,
1. ker namenoma povecujejo filatelistove
potrebe z izdajanjem izrednih znamk, ki
so za poStni promet kot tak nepotrebne,
2. ker prodajajo znamke (razen na reden
na¢in pri poStnih okencih) Se na druge
nac¢ine. Mnogokrat prodajajo ne samo 8e
veljavne, marve¢ ze iz prometa vzete ali
celo Ze rabljene znamke in 3. ker se po-
sluzujejo pri prodaji znamk vseh nac¢inov
propagande in reklame, poleg tega pa Se
raznih drugih sredstev, primernih, pa tudi
neprimernih, da celo nepoStenih.

Moderna filatelija se je izrodila; skoraj
nima ve¢ svojega raison d’étre. To spo-
znanje je za filatelista kaj trpko, saj mora
njemu primerno urediti svoje bodote od-
nosaje do znamk in filatelije. Ne more pa
veliko izbirati; ostaja mu samo
dvoje: ali popolnoma prenehati
z zbiranjem ali pa ga ¢&mbolj
omejiti.

Pustiti zabavo, morda celo
strast, ki je pognala svoje ko-
renine ze v filatelistovi mladosti.
je tezko. Pregovor sstara nava-
da, zelezna srajcac je preresni-
¢en in res ne poznam pravega
znamkarja, ki bi se kdaj po-
vsem odrekel svojim miljenkam.
Raj$i se omeji v zbiranju. Tu
sta pa dve moZnosti. Nekateri
znamkarji prenchajo z doloCe-
nim rokom z zbiranjem novih
znamk in dotlej zbrano zbirko
le Se dopolnjujejo. Tako jim
zbirka raste, rekel bi, v Sirino.
Drugi pa docela opuste zbiranje

nekako v dolzino, a ne ve¢ na vseh stra-
neh. Znamkarji, ki so na drugi naéin re-
§ili problem omejitve, predstavljajo naj-
novejsi tip, tip delnega (parcialnega) zbi-
ralca, ki je sedaj obenem tudi najbolj
razSirjena filatelistovska »pasmac.

i LA
Nasi keafi na znamkah

Pokrajinski motivi so na znamkah ved-
no bolj pogostni. Najdejo se zlasti na
znamkah tistih drzav, ki del svojih do-
hodkov ¢rpajo iz tujskega prometa (Svi-
ca, Liechtenstein, Monaco, Andora, Fran-
cija itd.). Tem drzavam je znamka, ki
se tiska v milijonih in najde pota v vse
dele sveta, najboljSe propagandno sred-
stvo. Pa tudi sicer so pokrajinske slike
priljubljene, saj jim je od vseh drugih
slik najlaze pritegniti tudi nezbiraléevo
oko, bodisi da poudarjajo predvsem pri-
rodne lepote neke pokrajine ali pa stav-

znamk veéine evropskih drzav
in zbirajo poleg domacih le Se
znamke nekaterih drzav, na pri-
mer znamke jugoslovanskih so-
sed ali znamke drzav Male zve-
ze ali Balkanske zveze itd, V tem Nt
primeru pa zbirka raste naprej, =

v

. J‘.”.‘-.
MABHX NGO SLAYIIA
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barsko slikovitost raznih zgradb, nasel-
bin itd.
Tudi nekatere nasih izrednih znamk

kazejo pokrajinske slike, n. pr. Ljublja-
no in Bled z otokom. Zanimivo pa je, da
so kraji s slovenskega, hrvaskega oziroma
srbskega jezikovnega ozemlja narisani na
tujih znamkah. Mestna uprava Reke (Fi-
ume) je v januarju 1919 izdala za mesto
in najblizje zaledje vrsto znamk, od Kka-
terih kazejo ene del refkega trga, druge
pa reSko pristanis¢e. Ko je Italija pra-
znovala leta 1934. desetleinico priklju-
citve Reke Italiji, ki se je izvrSila z rim-
sko pogodbo 27. I. 1924, je izdala serijo
spominskih znamk. Ena izmed teh kaze
reSko cerkev sv. Vida, druga pa resko
pristaniS¢e. Na avstrijskih znamkah vi-
dimo sledete kraje: Celovec (dezelni
dvoree), grad Ostrovice (Hochosterwitz),
najlepdi koro8ki grad, ki sicer ne lezi
ved na slovenskem ozemlju, pa nam pri-
¢a njegovo ime, da so tam nekdaj pre-
bivali Slovenci, Vrbsko jezero in Otok
(Maria Worth) s staro romarsko cerkvico.
Bolgarija je izdala v letih 1917. in 1918.
vrsto znamk, ki kazejo Nis, Ohrid, Demir
Kapijo, Djevdjelijo, Ohridsko jezero s
cerkvijo sv. Jovana Bogoslova. Leta 1921.
so prisle v promet — ker so takratne
redne znamke posle ze leta 1915, in
1916. v Nemdciji narotene znamke (nosijo

S

,,Ea!a za zatetnike”

(Vodi Bogo Plenicar.)

I. Osnovne konénice.
{Nadaljevanje.)
b) Primer beli kralj na b4 in
bela trdnjava na h2 proti &r-
nemu kralju na e5.

napis: Osvoboditelna vojna 1915—1916),
ki predstavljajo zemljevid Velike Bol-
garije, most ¢ez Vardar v Skoplju, Sar
planino in ponovno ohridsko okolico. Ta
izdaja je imela zasilen znacaj in zato se
znamke rabiti za franki-
ranje v zamejstvo poslanih pisem. Naj-

niso smele te
vecja posebnost pa je, da se najde kos
naSe zemlje na znamki San Marina, dr-
zavice, lezefe v Apeninih, ki meri 64 km*
in ima 13.380 prebivalcev (po Stetju iz
leta 1929.). Ko je bil z rapallsko pogodbo
(12. novembra leta 1920.) otok Rab vrnjen
Jugoslaviji in so ga [talijani dne 21. apri-
la leta 1921. izpraznili, je bila italijan-
ska zastava, ki so jo poklonili rabski ob-
¢ini ondotni Italijani, izro¢ena v varsivo
in shranitev sanmarinskemu magistratu.
V spomin na ta dogodek, ki se je do
godil dobri dve leti po italijanski izpraz-
nitvi, je bila izdana znamka, ki nosi spo-
daj napis: Consegna della bandiera del
comune italico di Arbe alla Republica di
San Marino Agosto 1923 (Izrolitev zastave
rabske italijanske obéine republiki San
Marino — avgust 1923). Zgoraj pa sta be-
sedi: Spes, fides. Dvodelna slika kaZze na
levi pogled na mesto Rab (znadilni cer-
kveni stolpi), na desni pa je grb, oziroma
simbol San Marina: trizobi, na eno stran
strmo odsekani Monte Titano s tremi gra-
dovi, vsak z zataknjeno perjanico. (Dalje.)

Beli: Crni:
1. Kb4 — c4 Kes — d6
2. Th2 — e2 Kdé — c¢6
3. Te2 — eb Ke6 — d7
4, Ked — db Kd7 — 7
5. Kds — c¢b Ke7 — d7
6. Te6 - el Kd7 — ¢7
7. Tel — e7 Ke7 — d8
8. Kes — dé6 Kd8 — c8
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9. Kd6 — ¢6 Ke8 — b8
10. Te7 — el Kb8 — a7
11. Tel — e8 Ka7 — ab
12. Te8 — a8 mat
¢) Primer beli kralj na at ter
bela lovea na gt in g2 proti ¢r-
nemu kralju na hS.

1. Kal — b2 Kh8 — g7
2. Kb2 — 3 Kg7 — 16
3. Ked — d4 Ki6 — e6
4. Lgl — h2 Ket — [6
5. Kd4d — d5 Kf6 — f5
6. Lh2 — eb Kf5 — g5
7. Kd5 — e6 Kgh — g4
8. Lg2 — a8 Kgs — g5
9. La8 — {3 Kgbh — gb
10. Ledb — {6 Kgé — hé6
11. Ke6 — {7 Kh6 — h7
12. Lf6 — gb Kh7 — hS8
18. LI3 — d1 Kh8 — h7
14. Ldl — c2 Kh7 — h8
15. Lgb — 6 mat

Nekoliko tezje je matirati s kraljem,

V tem primeru se lovee lahko giblje
samo na belih poljih, zaradi Cesar mora
skaka®, ki hoe napasti kralja na ¢rnem
polju v oglu h8 storiti to iz belega polja.

S kraljem in dvema skakacema je moz-
no matirati iz sli¢nih razlogov, kakor
kaze gornji diagram, samo ¢e napravi
nasprotni kralj eno napa¢no potezo. Ven-
dar pa je mat nedosegljiv, ¢e ima napa-
deni kralj Se enega kmeta, s katerim
lahko vlete in tako prepreéi mat.

d) Primer beli kralj na b5 ter
bela skakac¢a na e5 in f6 proti
¢rnemu kralju na ¢8 in ¢rnemu
kralju na f7.

skakaem in lovecem nasprotnikovega kra-
lja. V tem primeru je redno mogo¢ mat
na polju v oglu one barve, kakrien je
lovec. Ce pa hofemo matirati nasprotni-
kovega kralja na polju v oglu one barve,
kakrine ne obvlada lovec, potem je to
mogote v tej poziciji:

= 1 O N @®

ol

7

B
-

i

A

.

ok,

dit
2
/V 1

%

"
W

1. Se83 — d5 Kc8 b7
2. Kb5 — ¢b Kb7 ab
3. Keb — b4 Ka6 b7
4, Kb4d — b5 Kb7 a7
5. Sdb — 7 Ka7 b7
6. Sc7 — e8 Kb7 a7
7. Se8 — d6 Ka7 b8
8. Kb5 — b6 Kb8 — a8
9. Sf6 — d7 fr7. — 15
10. Sd6 — b5 s — f4
11. Sb 5— ¢7 Sah mat.
V nekaterih izrednih primerih more

celo en sam skakac izsiliti mat, ¢e ima
nasprotni kralj Se enega kmeta.

¢) Primer beli kralj na f2 in

beli skakac¢ na a6 proti ¢rnemu
kralju na h2 in ¢rnemu kmetu
na hs.

1. Sa6 — ¢b Kh2 — hi

2. Scb — ed

Crni sedaj ne more igrati h3—h2, ker
bi ga beli na g3 matiral. Zato mora igrati
¢rni

Kh1 — hi

in beli postavi skakaca tako, da napade
kralja na h2 in isto¢asno obvlada polje g3.

8. Sed4 — d2 Kh2 — hi
4. Sd2 — f1 h3 — h2
b. Sf1 — g8

(Dalje.)
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Krim. VaSa stura< bi bila kar lepa, ko
bi jo junak napravil iz onih motivov, ka-
tere navajate, ko modrujeta tovariSsa na
DovS8kem krizu. Da pa gre v gore iskat
ntehe v nesrec¢ni ljubezni in da se Se
smrino ponesre¢i, se mi zdi le prehudo.
Zdravja, zdravyja!

B.S. Zadnje tri se Vam niso posredile.
Svetoval bi Vam nekoliko ve¢ avtokritike.
Ne mislite, da je ze sleherni verz dober,
ako je v njem kaka drzna metafora. Za-
vedati se morate, da mora biti tudi do-
zivljena in v skladu z vsem izvajanjem,
ker sicer izpri¢uje samo voljo po origi-
nalnosti, kar povzro¢i mnogokrat tudi raz-
ne neokusne banalnosti.

B. V. Vas »Sanjac
mo preved abstrakten, ali ¢e hoclete, pre-
ve¢ simboli¢en je. Poskusite kaj bolj re-
alnega! Kolikor Vas doslej poznam, Vam
lahko povem, da pri¢akujem Se mnogo
boljSega in lepSega izpod VaSega peresa!

je res lepo pisan, sa-

M. V. Ob Vasi »Sinicic sem se spomnil
svojih otroskih let, ko sem bil tudi jaz
pti¢ar. Priznati moram, da ste lepo zadeli
vse obelezje, le o sinici v kletki bi Vam
nekoliko ugovarjal. Tu in tam bom Se kaj
ugladil ali kaj malega popravil in potem
priob¢im. Ugaja mi VaSa nepokvarjena
preprostost, ki si jo ohranite. Prihodnji¢
se pa lepo predstavite, da bom vedel, kdo
se skriva za zaCetnimi ¢rkami!

Fr.K. Izmed vseh je samo »lz daljaves
Se nekako dobra, vsaj po vsebini, medtem
ko so druge vsebinsko in oblikovno veri-
zenje vrst, ki naj bi vzbudile videz pe-
smi. Crtica »lz predmestjac kaze, da bi
nemara v prozi prej uspeli, ako bi imeli
kaj pojma o leposlovju.

+ DPOMENKI *

©

Tone. Oblikovno ni tako slabo, epray
bi bilo treba nekoliko pile, ki je pa ne
bom uporabljal, ker najboljsi vsebinsko
ne spadata v »Mentore. Nemara le ni bilo
prav, da ste kar Stiri leta mol¢ali. Ce
posljete e kaj, precenite prej sami te-
meljito svoje verze.

F. K., Marseilles. Va3 spis, ki sem ga z
zanimanjem prebral, bi bil pa¢ priobdil
v »Mentorjue, a ker je medtem izSel sko-
raj dobesedno v sSlovencue, ne kaze, da
bi se ponovno tiskal. Oprostite! Hvala za
priznanje in Se za znamke, ki jih izro¢im
naSemu g. filatelistu, da bo videl, da celo
v tujini vzbuja njegov koti¢ek zanimanje.
Glede drugih vprasanj o priliki pismeno.
Pozdravljeni!

tg. Zamisel »Pozdravnih pesmie, ki ste
jih podali v prozi, je prav lepa, le Skoda,
da sta jezik in slog Se preve¢ hrapava.
Isto velja za sSpoznanjec« in »>Preprost
spomine pa tudi za »Kric. Spravite te
osnutke, da jih kdaj pozneje obdelate,
kakor zasluzijo, ker so res vredni spret-
nega peresa. Sicer imam vtis, da bi tudi
zdaj lahko bolje pisali, ako bi se potru-
dili in nekoliko svoje pisanje kontroli-
rali. Zdi se mi, da odposljete vse kar na
prvo roko. Priporo¢il bt Vam, da bi se
nekoliko bolj seznanili z na$imi najbolj-
simi pripovedniki, katerih, menim, Se ni-
ste dosti brali.

P.M. Ni slaba, a pritakujem boljsih.

Dilij. V poslanih dveh se mi zdi, da je
ved narejenosti kot pravega Custva, ker
sicer ne bi bili tako zamotani. Po vsem,
kar ste navedli, ste pa¢ v najboljsi Soli
in upam, da se to tudi kmalu izkaze.
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Posetnica Posetnica

(Marija Svetina.) (Marija Svetina.)

Valentin Rajmazaj Stane Matko Emil Eforeni¢

lg Pristina

Bezojavno spocotilo :
PO ST el 2logounica

(M. Merala ) (Muriju Svetina.)
oL s S A £ ) Slo — po — bi — ven — bo — slo — nos
VoY 4 e — kr — ti — ven — vi — ske — cu — di.
ReSitve posljite do 20. . m. Nagrada: Ir. Bevk, Grivarjevi otroci.

Resitev zank in ugank

ol

Uganka:

Nagrobmnik: Tu po¢ivam — moli za mene! — Rozicer Janez Koprivnik.

Vse tri je prav resil Mitja Mejak, IV.c klasi¢ne gimnazije v Ljubljani; Janez
Kolene, VI.d klasi¢ne gimnazije v Ljubljani pa le prvi dve pravilno, pri zadnji
je dobil: France namesto Janez. ;

Nagrado, starejsi letnik Mentorja, dobi Mitja Mejak v upravi.

Opomba, Ako ne bo vedjega zanimanja za rubriko zank in ugank, jih bomo
opustili.
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Nalagajte spoje V_S_E
g . Solske knjige, leposiovne
prihranke pri in znanstvene

L J U D s K l _tlsalno in tehnino oro-

POSOJILNICI de. bane, s e
V LJUBL JANI

Izplaguje vse stare in

=
wn
m

<
w
m

pomoZne knjige,” prevode
|1z svetovnega slovstva,

nove vloge vsak &as v klasike
celoti brez omejitve,
vezane pa po poteku M
odpovednega roka. I"“‘:I' ve:lno knjigarna
n trgovina
Vloge obrestuje po 49, NOVA ZALOzBA
na odpovedni rok vezane do 5°%,. V LJUBLJANI, KONGRESNI TRG 19

NAJVEC]JI SLOVENSKI
PUPILARNO VARNI ZAVOD

MESTNA HRANILNICA
LJUBLJANSKA

Stanje viog: din 400,000.000
Lasine rezerve: din  28,650.000

Dovoljuje posojila na
menice proti vknjizbi

Za vse obveze hranilnice jaméi:

MESTNA OBCINA LJUBLJANSKA




Tudi (0 morate¢ veden!

Med najmanj upostevanimi panogami
nasega narodnega gospodarstva je v.
krogih slovenskega izobraZenstva za-
varovalstvo. Ni ¢éuda. Saj niti 40 let
ni tega, ko je bila ta vaina gospo-
darska panoga izkljuéna domena ne-
narodnega kapitala, In vendar se zbi-
rajo tu ogromna denarna sredstva,
glede katerih slovenski gospodarstve-
nik ne more ostati ravnodusen. —
Se manj je mogo&e razumeti, da mno-
gi slovenski izobraZenci $e vedno do-
volj resno ne pojmujejo narodnogo-
spodarskega poslanstva

Vzajemne zavarovalnice

Mladina, ki bo$ v kratkem prevzela
odgovornost za vso naSo rast, vedi,
da je narodno zavarovalstvo med naj-
* vaZznej$imi narodnostnimi Zivljenskimi
funkcijamil

v
Solske potrebstine
kakor zvezke, mape, peresa navadna in nalivna.

svin&nike, risalnl papir In risalno orodje, aktovke,
nahrbtnike itd. nudi po konkuren&no nizkih cenah

TRGOVINA

H. NICMAN - LJUBLJANA xopiranieva utica 2
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